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BG Wojnarowscy Sp. z 0.0 CbC Cepanviuie 1 aapec Ha ynpasnenue 8 Katoswue, ya. focnoaapua 16, 40-432

Schaden infolge unsachgemaRer Montage. ACHTUNG! Schalten Sie vor Beginn der Installation die Spannung im
Versorgungskreis der Leuchte aus. Wir empfehlen, die Montage der Leuchte und alle Anschlussarbeiten von einer
dafiir befugten Fachkraft durchfihren zu lassen. Wahrend der Montage ist besondere Vorsicht geboten.
Anwendung: Beleuchtung von Raumen, Gangen, Schauraumen usw.

Sicherheitshinweise: 1. Die Montage sollte von einer qualifizierten Fachkraft twerden.

nAektpovikGY ouakeuwv. MAnpoopies yia kévia sukhoyrs anoBAdtwy eivat SlaBéoues ot Spéotes apxés f
OTOV MWANTA QUTV TWV CUOKEUGY. MMOPE(TE aKOUN VO EMICTPEGETE TIS METAXELDIOEVEG OUOKEUEG OTOV
T o€ MepiTTwon ayopds T kawolpLas ouakeur, A o€ ToséTTTa bxt pevahUTepn amé T KawodpLa
ouokeu mov ayopdlete. Ot { agopoty v Vwon. STV MEpTtwon Twv
GMwv xwpdy va e pe tov uac. MPOZTAZIA MEPIBAAMONTOE.
n Gete To uotkd eptBrRov. M v anopAnta

2.Wenn irgendwelche Zweifel in Bezug auf die Installation dieses Produkts auftreten, ie bitte einen
qualifizierten Elektriker. 3. Im Fall einer Beschadigung der Fassung, ist das Produkt nicht zur Verwendung
geeignet.

kénnen mit

ET ,Wojnarowscy sp. z 0.0, asukoht Katowices, Gospodarcza t 16, 40-432 Katowice (Poola), edaspidi -
annab sellele tootele pzlgaldzlud Euroopa Liidu territooriumil 5 aasta kvaliteedigarantii

Pflegehinweis: Die auf das Produkt im Zuge des normalen Gebrauchs

einem weichen, feuchten Tuch entfernt werden (nach dem Ausschalten und Auskiihlen das Produkt).
Sie keine aggressiven Relmgungsmmel Offnen Sie das Gehéuse nicht.

et g 0 paeva jooksul parast toote soetamise kuupaeva, mis on antud
kiibemaksuga arves Vi kviitungis, mis loestzb toote ostmist. Garantii rEglslveErlmlseks tuleb taita Garanm

zur Montage: Elemente zur des Produkts: SAL, MDD, CEL (ei -
Schraubendreher, Lochsage MDR - Stromschiene.
Vorbereitung zur Montage:Erforderliche Werkzeuge fir die Installation des Produkts ALLDAY INSPIRE:
Schraubendreher, Lochsége.

vorm, mis on bilehelt www.spect y. Garantii
Kirjeldatud Garantii mis on www.spectrumled pl/warranty, mille saab

terminacion para ldmparas de superficie, colgantes y apliques: Tipo estandar (ver fig. 1y 2), tipo premium (ver fig.

3y4).

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS: P1: Tension nominal, frecuencia.; P2: Potencia nominal.; P3
Flujo luminoso nominal.; P4: Duracién nominal; P5: Corriente nominal; .P5: La temperatura de colores.; P7. Clase
de proteccion contra descarga eléctrica.; P8: Angulo de 6n del grado de
P10.Utilizar sélo en interiores / exteriores de los locales.; P11: El simbolo. slgmﬁca la distancia minima que puede
tener un portalamparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina. ; P12: I producto no colabora con
reguladores de intensidad de Iuz.; P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea
(UE) aplicables.; P14: Reciclaje de envases; P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un
vidiro de proteccion cascado o dafiado. ; P16: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.; P17: Los
productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura comiin so pena de multa, junto con otros deshechos.
Estos productos pueden ser daffinos para el medio ambiente y la salud humana. Los productos con tal
seftalizacién deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las

Klient koos garantii registreerimise tendiga oma e-posti aadressile, millelt saadeti Garantii
KASUTUSJUHEND Markus: enne paigaldustoode teostamist lugege labi kaesolev ja mkendage

locales o los de este tipo de equipos facilitan toda la informacién sobre los

imientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una

ndutavad Tookel on CE-margis ing se vasiat tiellult k5gile Eoroopa Lidu terrtooriumi

Montageablauf: ACHTUNG!!! Vor jeder Art der dass die .
A Montage der Pendelleuchte: 1. Bohrlocher in der Decke anbringen - in geelgneter GroRe und mit dem richtigen

Kkehtivatele asjaomaste digusaktide nauetele. Toodet eo tohi kasutada kohtades, mis ei vasta selle I klassile. Arge
katke toodet Toode ei sobi juhul, kui on vigastatud vGi
tsekl

Abstand zueinander; 2. Die obere Seilhalterung sowie die Deckenrosette befestigen (Abb. 1, 2, 3 und 4); 3. Die
Klemme und das Seil an der Leuchte befestigen und ausrichten (Abb. 5 und 6); 4. 8.
Montage der in der Decke anbringen und die Halterungen/Klam-

juhendis esitatud soovituste eiramine paigalduse kiigus v3ib pohjustada
seadme kahJustusl varalist kah]u Uuhls tulekahju) Vi vigastusi (poletused elektrilosk). Toote mis tahes viisil
v5i kohta vGib olla kasutajale ohtlik ning selle

mern befestigen (Abb. 1); 2. Ahdeckkappen installieren; 3. Die Leuchte gema den
4. Die Leuchte in den Klammern befestigen (Abb. 2). C. Montage der
2. Die 3.Das gemaR den 4. Die Leuchte

tagajirjel voib_garantii kehnvuse  aotads. Wojnarowscy ei vastuta_kiesoleva kasums,uhenm nuete
tingitud Vi ebadigest eest. NB! Enne

kahju
teostamist lulitage valja lambi toiteahela vooluvarustus. Seadme peab palga\dama ja Uihendama

in die vorbereitete Gffnung einsetzen. D. Montage der Aufbau- und P in einer linearen
Siehe Abb. 1 und 2. ACHTUNG! Beim Verbinden von Aufbauleuchten in einer Linie darauf achten, dass die
Befestigungslocher in der Decke mindestens 7 cm vom Ende jeder Leuchte entfernt sind. [ Montage der

litsentseeritud isik. Olge paigaldamise ajal aarmiselt ettevaatlik.

cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros
paises aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pafs re.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE. Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

FI Wojnarowscy sp. z 0.0., kotipaikka Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Puola), jaliempéna
“Wojnarowscy”, antaa talle Euroopan Unionin alueella asennetulle tuotteelle 5 vuoden laatutakuun ehdolla, etts
takuu rekisterdidan 90 péiivan kuluessa tuotteen ostopaivists, joka on merkitty tuotteen oston dokumentoivaan
Iv-lask tai i on takuun joka on szatavlssz

Otstarbekohane kasutus: Uldkasutatavate ruumide, koridoride,

in einer linearen Sihe Abb. 1und 2. F. Montage der

o : 1. Seadme peab paigaldama valjadppinud isik. 2. Kui il teldb.kahtlus seoses toote
3

Bohrlcher in der Wand anbringen und die " 2.Die o der wWand

toodet ei tohi kasutada.

I lla www.spects on maritetty

www.spectrumled.pl/warranty olevissa yle\slssa takuuehdclssa jotka yhdessé takuun rekisterdinnin vahvistuksen

kanssa asiakas saa myds osta on lhetetty.

KAYTTOOHJE Huomio: Ennen asennustdiden alu\ﬂamlsla lu\ee lukea alla oleva ohje ja noudattaa asiaankuuluvaa

varovaisuutta. Tuotteella on CE-merkintd ja se vastaa téysin Euroopan Unionin aluella velvoittavia oikeudellisia
T

Uotetta ei saa kiyttaa paikoissa, jotka eivat ole sen IP-luokan mukaisia. Sita ei saa my®skaan peittas
eristematoilla. Jos valoldhde on vahingoittunut tai suojalasi on haljennut, tuotetta ei saa kayttaa. Alla olevan
ohjeen noudattamatta jattaminen asennuksen aikana voi aiheuttaa valaisimen vaurioitumisen, aineellisia
vahinkoja (onkosu\ku tulipalo) seki ruumiinvammoja (palovammoja, séhkbisku). Kaikkien muutosten tekeminen

ja aikkoihin, joihin sité ei ole tarkoitettu, voi olla vaarallista kayttéjalle seka voi
johtaa takuun menettamlseen Wojnarowscy ei ole vastuussa mistédn seurauksista, jotka aiheutuvat ohjeen

eikd HUOMIO! Ennen
asennukseen ryhtymistd tulee jannite kytked pois paita lampun virtapiirista. On suositeltavaa, etta valaisimen

ki suorittaa henkils, jolla on asianmukainen pitevyys. Asennuksen aikana tulee
noudattaa erityistd varovaisuutta.

Katosuue (Monwa), Hapuuaro no-HataTsk "Wojnarowscy” Aasa Ha T031 NPOAYKT 8 3. Das gemiR den und die Leuchte an der Halterung fixieren. G. Hooldus: Tavaparase kasutuse jooksul seadmele koguneva mustuse véib eemaldada pehme niiske lapiga (kui
Cb103 5-TORUIIHA TaPaHUR 30 KINECTOO, NPH PETMCTPAUAR Ha TAPIHUMATA & CPOK A0 90 AN OT AFTaTa Ha Montage am Schlenensvstem 1. Den Schiitten in das Profil der Leuchte einschieben; 2. Sicherstellen, dass der ~ seade on valja lilitatud ja jahtunud). Arge kasutage sodvitavaid puhastusvahendeid. Arge vGtke seadet lahti.
3aKynyBake Ha NpoAykTa ¢ [IC bakTypata nnm nony & AOKYMEHT Ha Ha NPoAyKTa. ist; 3. Den Schiitten an der Schiene befestigen (Abb. 3); 4. Den Sperrhebel des Jaétmete krvaldamine: Viige kasutatud seade vastavate seadmete r i
TpA6Ba Aa Bbae upes 3 Ha Ha Schiittens hetangen Und das Einselrad drehen (Abb. 4). H. Montage der Abdeckkappen fiir Aufbau-, Pendel-und ~ Kisige andmeid kogumispunkti kohta miidjalt, hulgimdjalt vai tootjalt.

Ha yebcaiit www.spectrumled.pl/warranty. MogpoGHu ycnosua Ha ca 8 OBumte (Abb. 1 und 2), (Abb. 3 und 4 Paigaldamiseks ettevalmistamine: ALLDAY INSPIRE toote paigaldamiseks vajalikud tooriistad: kruvikeeraja,
YCNOBMA HA rapaHUMATA KOWTO Ce HaMMPaT Ha www.spectrumled.pl/warranty, KOMTO 3aeAHO ¢ NOTBbEKACHHE HA ERU\UTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SVMBOLEN P1: Nennspannung, Fretwenz 2 augusaag. N
rapaHiMATa KNMEHTHT e NONYHH ChILO Taka U Ha MMeNn, OT KOMTO @ M3npateHa Pi $opma Ha 3: Nominal-L P4: Nenn-L PS: P6: P7. TAHELEPANU!I! Enne paigaldamist veendu, et toiteallikas on vlja lilitatud. A.
Tapanuys. Schutzklasse gegen Stromschlag.; P8:  Leuchtwinkel; P9. Bezemhnung der Schutzart; P10. Nur paigaldamine: 1. Puurige lakke augud sobivas suuruses ja Gige vahega; 2. Kinnitage Glemine trossikinnitus ja
PLKOBO/CTBO HA NOTPEBUTENA BHumarue: Mpeay Aa 3anouHeTe UHCTanaUmMATa rpabaa Aa npoverere Toga  innerhalb/auBerhalb von Raumen verwenden.; P11: Das Syml den den die joon. 1,2, 3 ja 4); 3. Kinnitage klamber ja tross valgusti kilge ning reguleerige neid (joon. 5 ja 6); 4.

W Aa 3anasute MpoayKTsT uma € v 3usn0 oTroBaPA Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekter\ haben muss.; P12: Das Produkt kann nicht ~ Paigaldage otsakatted B. Pinnapealse valgusti paigaldamine: 1. Puurige lakke vajalikud augud ja kinnitage
Ha BCMUKN NPUNOKMMY NPABHN M3UCKBAHWA,KOUTO Ca B CUNA Ha Ha cbi03. Hg mit verwendet werden.; P13: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der  kinnitusklambrid (joon. 1); 2. Paigaldage otsakatted; 3. Uhendage valgusti vastavalt 4. Kinnitage
M3non3BaiiTe NPOAYKTa Ha MecTa, B NPOTMBOPEYMe ¢ HeliHuA knac IP. Cblio Taka, He TpaBBa Aa ro EU-Richtli P14: P1 te oder Teile (L ,  valgusti klambrite kiilge (joon. 2). C. 1. Paigaldage 2. Valmistage ette
M30NaUMOHHN NOANOXKKY. B Cyyail Ha NOBPeAA Ha U3TOYHUKA Ha CBETANHA UM CyKBaHe Ha m,mg, miissen sofort ersetzt werden.; P16: Das Produkt darf nicht mit wé 3. uhendage vastzvzll Asetage valgusti avasse. D.

NPOAYKTST He e NOAXOAALL 3a YNOTpe6a. HecnassaHeTo Ha NPENopbKATE Ha T0Ba PHKOBOACTEO N0 BpeMe Ha
MOHTax, MOXe Aa AoBede A0 Ha cnota, 8peam (Kbco noxap), a cblo
Taka u Toko8 yaap). U Ha BCAkaKan Ha NPOAYKTa U Herosus

Material bedeckt werden.; P17: Solche gekennzeichneten Produkte durfen nicht zusammen mit normalem Muill
entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt
und die menschliche Gesundhei( sein. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von

MOHTAX B MECTa, KOUTO HE Ca NPEAHASHA4EHY 33 HETO, MOE A BbAAT ONacHU 3a a couwo Taka
worar 2 ponerar fo 3ary6a Ha Hawata rapanuA. GUpMa BOAHAPOBCLM He HOCM OTTOBOPHOCT 33 BCAKAKEM
Ha po T0 1t NoBPeAU P! or moHTa. BHUMAHME!

Npean Aa npwmnme KbM MOHTax, Bepura Ha namnara.
Mpenopbysa ce, MOHTaBT Ha CMOTA M BCUUKM CBLP3BALLM AEHHOCTH ga Ce U3BBPLIBA OT YTLAHOMOULEHO AMUE.
Mo aperre 2 movTana, msaa 8 C& NOAXOAA C MOBULLIEHO BHUMAHME.
o KopuAopH, PRI

Cbsew 2 Besonachocr 1. Mot TpnG8a s co H3swpLIs Of KEATABHLPAHO AU, 2. AKO UMA KaKBHTO
2 GM0 CHMHEHNA OTHOCHO WHCTANAUMATA Ha TO3 NPOAYKT TPAGBA Aa Ce KOHCYATUPATE C KBaNMGULMPaH

IeKTPOTEXHHK. 3. B CAy4aih Ha KAKBUTO W 42 6WO NOBPEAV Ha NPOAYKT, NPOAYKTHT He & MOAXOAALL 3a yoTpe6a.

Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunk-
fon erteilen die lokalen Benorden oder die Verkdufer dieser Produkee. Gebrauchte produkte konnen auch an den
Verkiufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. UMWELTSCHUTZ. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die
Trennung der Verpackungsabfalle.

i Katowice, ul. 16, 40-432 Katowice (Polen),

siisteemi: Vaadake joon. 1ja 2.

TAHELEPANU 1= K Ghendate pinnapealseid valgusteid sirgesse joonesse, veenduge, et kinnitusaugud laes on
puuritud vahemalt 7 cm kaugusele iga valgusti otsast. E. Sivisvalgusti paigaldamine lineaarsesse siisteemi:
Vaadake joon. 1ja 2. F. Seinalambi paigaldamine: 1. Puurige seina sobivad augud ja kinnitage kinnitusvahendid;
2. Kinnitage paigaldusalus seinale; 3. Uhendage toitekaabel vastavalt tahistustele ja kinnitage valgusti aluse
killge. G. Siinivalgusti paigaldamine: 1. Likake vanker valgusti profiil sisse; 2. Veenduge, et lukustushoob on
aarmises asendis; 3. Kinnitage vanker siinile (joon. 3); 4. Liigutage vankri lukustushooba ja keerake nuppu (joon.

Kiytavien ja jne. valaistus.
Turvallisuusmraykset: 1. Asennuksen tulee suorittaa henkils, jolla on asianmukainen patevyys. 2. Jos on

visece svietiljke: 1. Izbusite rupe u stropu - odgovarajuce velicine i medusobnog razmaka; 2. Pricrstite gornji
nosat kabela i stropnu rozetu (vidi slike 1, 2, 3 i 4); 3. Pricvrstite stezaljku i kabel na svjetiljku te ih podesite (vidi
slike 5 i 6); 4. Instalirajte poklopce. B. MontaZa nadgradne svjetiljke: 1. Izbusite odgovarajuce rupe u stropu i
pricvrstite nosace/klipse (vidi sliku 1); 2. Instalirajte poklopce; 3. Spojite svjetiljku prema oznakama; 4. Pricvrstite
svjetiliku u klipse (vidi sliku 2). C. Montaza ugradne svjetiljke: 1. Instalirajte poklopce; 2. Pripremite montazni
otvor; 3. Spojite napojni kabel prema oznakama; 4. Umetnite svietiljku u pripremljeni otvor. D. Montaza
nadgradne i visece svjetilike u linijskom nizu: Vidi slike 1i 2. PAZNJA! Prilikom povezivanja nadgradnih svjetiljki u
liniju, pazite da montazne rupe u stropu budu najmanje 7 cm od kraja svake svetiljke. E. MontaZa ugradne
svjetiljke u linijskom nizu: Vidi slike 1 2. F. Montaza zidne svjetiljke (aplik): 1. Izbusite odgovarajuce rupe u zidu i
pricvrstite nosace; 2. Pricvrstite montaznu bazu na zid; 3. Spojite napojni kabel prema oznakama i pricvrstite
svjetiljku na nosat. G. Montaza na strujnu $inu: 1. Umetnite klizac u profil svjetiljke; 2. Provjerite je li poluga za
zakljucavanje u krajnjem polozaju; 3. Pricvrstite lizac na 3inu (vidi sliku 3); 4. Pomaknite polugu za zakljucavanje
Klizata i zavrnite kotaci (vidi sliku 4). H. MontaZa poklopaca za nadgradne, visece i zidne svjetiljke: Standardni tip
(vidi slike 1§ 2), premium tip (vidi slike 3 i 4).

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA: P1: Nazivni napon struje, frekvencija.; P2: Nazivna
snaga.; P3: Nominalni svetlosni fluks.; P4: Nazivni zivotni vek.; PS: Nazivna struja; P6: Temperatura boje - faktor
CT; P7. Klasa zastita od elektricnog udara.; P8: Ugao svetljenja.; P9. Oznaka stupnja zastite; P10. Koristiti samo
unutra/izvan prostorija; P11: Simbol oznagava minimalnu udaljenost kucista proizvod (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.; P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jatine svetlosti.; P13: Proizvod u skladu
sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).; P14: Recikliranje ambalaze; P15: Odmah mora da se promeni
popucani ili oiteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.; P16: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim
materijalom.; P17: Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moge da se baca u obiéno smece
zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravje. Tako
oznatene proizvode treba da se vrati u stanicu za elekt uredaja.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrogenu
opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se tiéu podrucja Evropske unije. U slutaju drugih zemalja, preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrugju. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE. Odravajte Eistocu i brinite o
#ivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

HUA Y Sp. 2 0.0. cég (sz¢ Katowice, ul. 16, 40-432 Katowice, Lengyelorszag), a
tovabbiakban: “Wojnarowscy”, a jelen, az Eurépai Unié teriiletén beszerelt termékre 5 éves garanciat nydjt azzal
a feltétellel, hogy a termék vasarlasat igazol6 afés szamlabol vagy pénztarblokkbol fakadd garanciat a termék
vasarlasatél szamitott 90 rapon belil regisztralja. A regisztracié a www.spectrumled.pl/warranty_honlapon
elérhet6 Garancia végezhets el. A garancia részletes feltételei a
www.spectrumled.pl/warranty honlapon talalhatd Altaldnos Garancials Feltételekben tallhatok, amelyeket
regisztraciés igazolassal egyitt a Vevs arra az e-mail cimre kap, amelyrdl a Garancia Regisztracios
Formanyomtatvény kiildte.

HASZNALATI UTMUTATO Figyelem: A termék iizembe helyezése el6tt kérjik az alabbi hasznalati Gtmutatd
figyelmes elolvasasat és a megfelelG Gvatossag betartasat. A termék CE jelzéssel van ellatva és megfelel minden
ezzel jéro Eurépai Kozosségi kovetelménynek valamint jogi el6irasnak. A terméket nem szabad hasznélni IP
osztdlyanak nem megfelels helyeken. Kerdilni kell a termék szlgete\ﬁanyagokkal torténd betakardsat. A megsérilt

olemassa mité tahansa taman tuotteen asennusta koskevia epéilyksia, kysy neuvoa patevalta
Minka tahansa valaisimen vaurioitumistapauksessa tuotetta ei saa kayttaa.
Huolto: Normaalin Kayton aikana muodostuneet epipuhtaudet voidaan poistaa pehmeili kostealla kankaalla

vagy eltort termék barmilye Az aldbbi telepitési
hasimdlat (imutatésok be nem tartésa a termék sértléséher, anyagi kérokhoz (rbvidzarlat, tizeset), testi
sériilésekhez (égesi sebek, dramiltés) vezethet. A termék barmilyen nemi modifikicioja illetve lizemeltetésre
helyre torténd telepitése a felhaszndlé biztonsagat korlatozza és a termek

(kun tuote on ensin kytketty pois paalté ja se on jaahtynyt). Ei saa kayttaa
ei saa purkaa.
Kierratys: Kay(ettv tuote tulee toimittaa

josta se

4). H. Otsakatete pai ja (joon. 1ja 2),
premiumtiiiip (joon. 3 ja 4).
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED: P1: Nominaal pinge, sagedus.; P2: Nominaal v&imsus.;
P3: Nominaalne valgusoo.; P5: Nimivool; P6: Varvitooni temperatuur.; P7. Kaitseklass elektriloogi eest.; P8;

P9. téhis.; P10. Kasutada uksnes sise-/vilistingimustes.; P11: Margmamd siimbol

sp. z o.
herefter kaldet “Wamarowsey" yder 3 o kvaltetsgarant p3 detie produid inctalleret | Den nion, pa
den betingelse, at garantien registreres inden for 90 dage fra produktets kgbsdato, som er anfart pa en
eller en kvittering, som dokumenterer kab af produktet. Registreringen foretages via en Formular for

MoAAPbKKA: 3aMbPCABAHMA BL3HMKHA/N BbPXY MPOAYKT N0 BPEME Ha HOPMAnHa oxe A ce
NPEMaxHaT C NOMOLLTa Ha MeKa BAaXHa KbPNa (C/1eA MPEABAPUTENHO M3KNIOUBAHE 1 USHAKBaHE NPOAYKT A3 &
oxnaaw). la He Ce U3NON3BAT arpecwBHY NoYMCTBALM cpeacTea. He oTBapsiiTe Kopnyca.

Yrunusauma: U3xabeHuaT NpoayKT aa ce npe,qa[:\e B Kbaeto

Garantiregistrering, som er tigngelig p3 hjemmesiden wiw.spectrumied. pl/warrantv Garannhennge\ser er

beskrevet narmere i De der findes pa
og de sendes m Kunden sammen med en bekreftelse p3 registrering af garantien i den e-malladrecse, hvorira

we Guae nyHKTOBE TPAGEA Aa CE TBPCH NP NP ,
AUCTPBYTOpHTE MAK NpOU3BOANTENA.
n 33 MOHTaX:

enementn 3a Ha npoaykta ALLDAY INSPIRE: oTeepTka,

GopKopoHa.
Mpouec Ha monTax: BHUMAHME!!! Mpeau BCeKkv TMN MOHTas Ce YBEPETe, Ye CTe M3KNIOHUAN 3aXPaHBAHETO. A.
MoHTas Ha BUCAWL OCBeTUTeN: 1. MpOBHiiTe OTBOPY B TaBaHa — C MOAXOAALL, PA3MeEP 1 Pa3CTORHME MEAY TAX; 2
3agWiiTe OPHOTO JAKPENBAHE Ha BLXETO W OCHOBaTa (Qur. 1, 2, 3 U 4); 3. 3aKpenete cKoBaTa U BHXETO Kum
yaupaiire (pur. 5  6); 4. KanaukuTe.
8. MoHTax Ha nogupocren oceeruren 1. Mpobmiire noaxosLM orsopi o Tasana 3aBuiiTe 3akpensalumTe
;3. Cobpre cnopea 4
3akpenete ocseTuTeNs b CKOGMTe (Gur. 2). C. MoHTa Ha srpazeH ocseTuTen:1. MHcTanwpaiite Kanaukure; 2.
MoArOTBETE MOHTaXHWA OTBOP; 3. CEbPKETe 3axpaHsawma Kaben cnopeA oBo3waveHwaTa; 4. Mocrasete
OCBETUTENA B NOATOTBEHN OTBOP. D. MOHTa Ha NOBLPXHOCTEH M BUCALL OCBETUTEN B IMHeliHa CUCTeMa: BUTe
dur. 11 2. BHAMAHME!** Mpu Cebp3BaHe Ha OCBETUTEANTE B MHIR, YBEPETE Ce, He MOHTAXHUTE OTBOpH B
TaBaka ca Ha Pa3CTORHME He NO-Ma/Ko OT 7 CM OT KPast Ha BCekM oceeTuTen. E. MOHTa Ha BrpajeH ocBeTuTen
8 AuHelina cucTemaBukTe dur. 11 2.
F. MoHTas Ha CTeHer annuk: 1. MpoBuiiTe NOAXOAALY OTBOPU B CTEHATa 1 3aBUITE KPENEKHUTE eNemeHTH; 2.
3aKpeneTe OCHOBHWA MOHTaX@H AbPKad KbM Crewara; 3. CBbpweTe 3axpaHsawys kaben CnopeA
0603HaUHUATA U 3aBHiiTe OCBETUTENA KbM AbPaya. G. MOHTaX KbM WHHONPOBOA: 1. MocTaseTe Nb3raya 8
npoduna Ha ocseTuTens; 2. Yaepere ce, e 1I0CT € & KpaiiHo 3. 3akpenete nv3rada
Kom WitkaTa (ur. 3); 4. MpemecteTe 3aKkIOHBAILMAA NOCT U 33BBPTETE KONUETO (GHr. ). H. MoHTas Ha kanauku 3a
NIOBbPXHOCTEH, BUCALY OCBETHTEN U CTeHeH anauk: Cranapren Tun (Gur. 11 2), npemuym Tun (owr. 3 1 4).
OBAICHEHWE HA W3MON3BAHWTE 3HALM M CUMBO/M: P1:  HomuWanHo Hanpesewwe, wecrora; P2:

g er blevet sendt

BRUGERVEJLEDNING Bemaerk: for skal denne g laeses og de
kreevede forholdsregler tages, Produktet er CE meerket og er i fuld overensstemmelse med alle relevante
lovmzessige krav, der geelder inden for omraderne i Den Europziske Union. Produktet mé ikke anvendes pa steder,
der ikke opfylder krav til produktets IP. Tildzek ikke produktet med isoleringsmateriale. Produktet egner sig ikke til
brug, hvis lyskilden er i stykker eller det beskyttende glas er revnet. Folges de heri givne anbefalinger ikke under
installationen, kan det resultere i produktet skade, materiel skade (kortslutning, brand) ligesom ogsa
tilskadekomst (brandsar, elektrisk stgd). Eventuelle endringer i produktet eller installering af produktet pé steder,
som er uegnet hertil, kan vaere farlige for brugeren og kan medfore at garantien bortfalder. Wojnarowscy Company
er ikke ansvarlig for eventuelle af af denne g eller nogen
skade som folge af forkert BEM/RK! For i fortszattes, afbryd strommen til
lampens strgmforsyning. Produktet skal installeres o tilsluttes af en autoriseret person. Tag ekstra forholdsregler
under installationen.
Tilsigtet brug: Belysning til vaskerum, korridorer, udstillinger mv.
Sikkerhedsmzessige anbefalinger: 1. Produktet skal installeres af en autoriseret person. 2.  tvivistilflde angsende
installation af produktet, radfar med en autoriseret elektriker. 3.Produktet er ikke egnet til brug, hvis produktet er
beskadiget.
Vedligehold: Snavs som har samlet sig pa produktet under normal brug, kan fiernes med en blad og fugtig klud
(nar produktet farst er slukket og kplet af). Brug ikke kraftige rengpringsmidier. Skil ikke produktet ad.
Bortskaffelse: Aflever det brugte produktet pa opsamlingssted for elektrisk affald, hvor produktet vil blive
genanvendt. Sporg forhandleren, distributgren eller producenten om opsamlingsstederne.

il elementer til ion af ALLDAY INSPIRE-produktet: skruetraekker,

HomuHanka mowHoCT.; P3: HOMUHaNIeH CBeTAMHeH NoToK.; Pa: Tpaiioct.; P5: Tox; P6:
UetHa Temnepatypa; P7.Knac Ha 3awwta ot K P8: bron Ha

P9.03HaueHMme Ha CTeneH Ha 3auTa; PlO Nace camo ; P1L: Chmsomr
o3tauasa AN (HerosyTe Ha ceeTAMHa) OT MecTa 1

ocsernealn oeave; P12: ﬂpnp\ym’m He paBoTy C ANMepK Ha CaeTAuHaTa.; P13: TIPOAYKTHT @ B ChoTeeTCTBMe

103 (EC).; P14: ; P15: Tpbea A3 ce cmenn
HanyKaH unu noapEAEN aBasyp WM eKpaH, 3ALUUTHO CTbKAC.; PL6: [POAYKTHT HE € NOAXOAAL 33 NOKPHBaHE C
TepMOU3IONaUMOHEH MaTepuan.; P17: HasHaueHw o T03 HauuH NPOAYKTH, MIOA 3annaxa oT 06a He MOKeTe Aa
U3XBLPNATE B KOGA 33 OGUKHOBEH BOKYK 3a€41HO C APYTY OTNAZBUM. Te3n NPOAYKTM MOraT Aa GbAAT BPEAHH 32
OKO/HATa CPEAR U HOBRWIKOTO 3apase. MPOAYKTM O3HAUHU N0 TO3M HadMH TPABER Aa EhAEY nocTaseHy Ha
MACTOTO Ha CbbWpaHe Ha OTNagblyt oT puecko u s
NyHKTOBETe 3a CbBMpaHe / B3EMaHe NPEAOCTABAT MECTHWTE BAACTM WM THPTOBML, Ha TakoBa OBOPYABaHE.
V3ToeHO 060pyABaHE MO Chl40 A3 6bAE BPHATO Ha NPOABa4a, NP 3aKYNYBAHE Ha HOB MPOAYKT 8 pasMep
He NO-TONAM OT HOBOTO OGOPYABAHE, 3aKyNeHo B Chiuusl BWA. Tea NPaBuna ce OTHACAT 3a PaiioMa Ha
Eaponeiickua Cbio3B Cayuail Ha APYrM CTpanw Mpenopbasame BU Aa ce CEbPHETe C HAWMA AUCTPUGYTOP Ha
mpoayiT 0w pafera ApKaca. OMA3BAHE HA OKO/IHATA CPEJA. Masu WACTOTaTa U OKOAHATa cpeaa.
Mpenop or

b: OBS!!! For enhver type montering skal du sikre dig, at stromforsyningen er slukket. A.
Montering af en pendellampe:1. Bor huller i loftet i den passende storrelse og afstand; 2. Fastgar den gverste
wireholder o loftsrosetten (fig. 1, 2, 3 og 4); 3. Fastggr klemmen og wiren til armaturet og juster dem (fig. 5 og 6);
4. Installer endekapperne. B. Montering af en pabygget lampe: 1. Bor de ngdvendige huller i loftet og fastgar
beslagene/Klipsene (fig. 1); 2. Installer endekapperne; 3. Tilslut armaturet i henhold til markeringerne; 4. Fastgor
armaturet i Klipsene (fig. 2). C. Montering af en indbygget lampe: 1. Installer endekapperne; 2. Forbered
monteringshullet; 3. Tilslut i henhold til mar ; 4. Placer armaturet | det
forberedte hul. D. Montering af pabygget og pendellampe i et lineaert system: Se fig. 1 og 2. OBS! Ved samling af
pabyggede lamper i en linje skal du sikre dig, at monteringshullerne i loftet er placeret mindst 7 cm fra hver
lampeende. E. Montering af en indbygget lampe i et linezert system: Se fig. 1 og 2. F. Montering af en vaeglampe:
1. Bor passende huller i vaeggen og fastgor beslagene; 2. Fastgar monteringsbasens beslag til vaeggen; 3. Tilslut
stromforsyningskablet i henhold til markeringerne og fastgor armaturet til beslaget. G. Montering pa en
stromskinne: 1. Skub vognen ind i armaturets profil; 2. Srg for, at Iasehandtaget er i yderste position; 3. Fastgar
vognen til skinnen (fig. 3); 4. Flyt lasehandtaget og drej justeringsskruen (fig. 4). H. Montering af endekapper til

pabygget, og (fig. 1 0g 2), i (fig. 3 0g 4).
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER: P1: Nominel spaending, frekvens.; P2: Nominel

madirab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle ohtadest
mida valgustab.; P12: Toode ei ole sobitatud kaastéks valguse pimendajaga.; P13: Toode vastab Euroopa Liidu
(EL) Direktiivide nduetele.; P14: Pakendite taaskasutamine; P15: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vGi
vigastatud lambivari v3i ekraankatte, kaitse klaasi.; P16: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni
kattega.; P17: Tooteid sel viisil margistatud, trahvi shvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude
Jaitmetega. Sellised tooted vaivad olla kahjulikud keskkanna\e Ja inimeste tervisele. Tooted sel viisil mérgistatud
peavad olema &ra antud kasutatud Teavet
kogumispunktide/vastuvatmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavaltaus vsimud vt sefiste seadmete
edasimiiijad. Kasutatud seadmeid v5ib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Juhul teistes riikides me soovitame teil ihendust vtta oma toote

tulee etsia myyjilts, jakelijoilta tai valmistajalta.
Asennuksen valmlslelu ALLDAY INSPIRE -tuotteen asentamiseen tarvittavat tydkalut: ruuvimeisseli, reikdpora.
Asennusprosessi: VAROITUS! Varmista ennen minka tahansa asennustyypin aloittamista, etté sahkdvirta on
Katkaistu. A. Riippuvalaisimen asennus: 1. Poraa kattoon reiét oikean kokoisina ja sopivilla etaisyyksill3; 2. Kiinnité
ylakiinnike ja kattokuppi (katso kuvat 1, 2, 3 ja 4); 3. Kiinnita puristin ja vaijeri valaisimeen ja saada se (katso kuvat
5 ja 6); 4. Asenna paatysuojat. B. Pintaan asennettavan valaisimen asennus: 1. Poraa supwat reiat kattoon JZ
Kiinnita kiinnikkeet/Klipsit (katso kuva 1); 2. Asenna pé: 3. Kytke valaisin
Kinita valaisin Kipseihin (Katso kuva 2). C. Upotettavan valaisimen asennus: 1. Asenna paatysuojat; 2. Valmlslele
asennusaukko; 3. Kytke virtajohto merkintdjen mukaisesti; 4. Kiinnit valaisin valmistettuun aukkoon. D. Pintaan
ja asennus: Katso kuvat 1 ja 2. VAROITUSIKun liitét pinta-asennettavia
valaisimia linjaan, varmista, etta kiinnitysreidt on porattu kattoon vahintadn 7 cm pashan jokaisen valaisimen
paasta. E. Upotettavan valaisimen lineaarinen asennus: Katso kuvat 1 ja 2. F. Seindvalaisimen asennus: 1. Poraa
sopivat reiat seindan ja kiinnita kiinnikkeet; 2. Kiinnita asennuspohjan pidike seindan; 3. Kytke virtajohto
merkintsjen mukaisesti ja ruuvaa valaisin pidikkeeseen. G. Kiskovalaisimen asennus: 1. Tyénn kelkka valaisimen
profilin; 2. Varmista, et lukitusvipu on 8ariasennossa; 3. Kinnits kelkka kiskoon (katso kuva 3); 4. i kelkan

teie piirkonnas. KESKONNAKAITSE. Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaitmete
segregatsiooni.

EN Wojniarowscy sp. z 0.0. [limited liability company] based in Katowice at ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice
(Poland), hereinafter referred to as ‘Wojniarowscy’ grants a 5-year quality warranty for this product installed on
the territory of the European Union provided that the warranty is registered within 90 days from the purchase
date, which is present on the VAT invoice or on the cash register receipt that documents the product’s purchase.
The registration shall be done through the Warranty Registration Form available at www.spectrumled.pl/warran-
ty. Detailed conditions of the warranty are laid out in the Warranty Terms and Conditions document available at

ja kierrs (katso kuva 4). H. asennus pi riippu- ja
seinvalaisimiin: Vakio (Katso kuvat 1 ja 2), premium (katso kuvat 3 ja 4)..

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS: P1: taajuus.; P2: P3 Nimellinen valovirta.;
Pa:  Nimelliskestivyys.; P5: Nimellisvirta; P6: Vari P7. jastaan.; P8:
Va\alsluskulma P9. Suojausluokan merkintd; pw Kéytt ainoastaan sisatiloissa / ulkotiloissa.; P11: Merkki
valaisimen (sen kohteiden valiseen . P12: Tuote ei
toim yhdessa valonhimmentimien kanssa.; P13: Hoote tayttad EU: n direktiivien vaatimuksia.; P14: Pakkaus
Kierritys; P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittsmasti vaihdettava.; P16:
Tuote ei sovellu katettavaksi lsmpderistysaineilla.; P17: Nain merkittyja laitteita ei saa heitta

neatsako u? jokius instrukcijos nesilakymo padarinius ir nuostolius, atsiradusius dél netinkamo montavimo.
DEMESIO! Prie$ pradedant montuoti iSjungti lempos maitinimo grandinés jtampa. Rekomenduojama, kad
Sviestuva montuoty ir visus prijungimo darbus atlikty atitinkama kvalifikacija turintis asmuo. Montuojant bitina
biiti ypaé atsargiam.
Paskirtis: Patalpoms, koridoriams, ekspo ms ir pan. apsviesti.
Saugos 1 turéty atlikti turintis asmuo. 2. Jeigu kyla kokiy
nors abejoniy dél 3io produkto montavimo, kreiptis | kvalifikuota elektrika. 3. Kaip nors pazeidus produktas,
produktas netinkamas naudoti.
Prieziara: Ne3varumus, kuriy prisikaupia ant produktas jj naudojant, galima pasalinti mikétu dregnu skuduréliu
(pries tai batina i&jungti ir atvésinti produktas). Nenaudoti ésdinanéiy priemoniy. Neardyti korpust

Utilizavimas: Panaudota produktas perduoti j panaudotos elektros irangos surinkimo vieta, kur bus perdibtas.
Informacija apie surinkimo vietas galima gauti i$ pardavéjy, platintojy ar gamintojo.
Parengimas montavimui: B 0 ALLDAY INSPIRE montavimui elementai: atsuktuvas, grezimo antgalis.
Montavimo eiga: PASTABA!!! Prie3 bet kokio tipo montavima isitikinkite, kad iZjungéte maitinima. A. Pakabinamos
Sviestuvo montavimas: 1. I3grezkite skylutes lubose - tinkamo dydzio ir atstumo; 2. Priverzkite virdutinj lyno
tvirtinima ir rozete (Zidréti pav. 1, 2, 3 ir 4); 3.Prisegkite spaustuka ir lyna prie dviestuvo ir sureguliuokite (Ziaréti
pav. 5 ir 6); 4.]diekite uzdengimus. B. Pavirdinio 3viestuvo montavimas: 1.13grezkite reikiamas skylutes lubose ir
priverzkite tvirtinimus/klipsus (zireti pav. 1) z diekite uidengimus; 3.Prijunkite svlestuva paga\ iymas;
4.Uifiksuokite Sviestuva klipsuose (zidreti pav. 2 1. |diek
2. Paruogkite montavimo skyle; 3. Prijunkite mmmma kabeu pagal fymas; 4. |dékite §v\es(uva1parua§la skyle. D.
Pavlrsmm ir Sviestuvo linijini

5 pav. 11r 2. PASTABA Junglant paviéinius Sviestuvus | i, stkinkite, kad tvirinimo skyles ubose bity ne

artiau nei 7 cm nuo kiekvieno Sviestuvo krasto. ji Sviestuvo i linijiniu i3 Ziareti
pav. 1ir 2. F. Sieninio Sviestuvo montavimas: 1. lsgrezkite reikiamas skylutes sienoje ir priverzkite tvirtinimus; 2.
Prisegkite montavimo pagrindo laikiklj prie sienos; 3. Prijunkite maitinimo kabelj pagal Zymas ir pritvirtinkite
Sviestuva prie laikiklio. G. Montavimas ant bégio: 1. |dékite vezimelj | Sviestuvo profilj; 2. Isitikinkite, kad uzrakto
svirtis yra visiskai uZrakinta; 3. Pritvirtinkite vezimélj prie bégio (idréti pav. 3); 4. Perkelkite vezimélio uzrakto svirtj
i pasukite reguliavimo rankenéle (Ziaréti pav. 4). H. Uzdengimy montavimas ant pavirsiniy, pakabinamy ir
sieniniy $viestuvy: Standartinis tipas (¥idréti pav. 1 ir 2), premium tipas (ziaréti pav. 3 ir 4).
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS: P1: Nominali jtampa, daZnis.; P2: Nominali galia.; P3:
Nominalusis 3viesos srautas.; P4: Nominalioji veikimo trukme.; PS: Nominali srové; P6: Spalvy temperatira
P7.Apsaugos nuo elektros smigio klasé.; P8: Svietimo kampas.; P9.Apsaugos lygmens Zenklas.; P10.Naudoti tik
patalpy viduje/lauke.; P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apivietiamy viety ir objekty.; P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.; P13: Gaminys atitinka
Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.; P14: Pakuotiy perdirbimas; P15: Reikia tuojau pat pakeisti
sutriikingjusj arba paZeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.; P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine
medziaga.; P17: Taip pafenklinty gaminiy negalima iémesti  komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis
Siukslemis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai.
Taip pazenklinti gaminiai privalo bti perduoti sudévéty elektroniniv ir elektriniy jrenginiy surinkeéjui. Informacijos
dél surinkeju/priémejy perduoda vietos valdzios arba o tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat
gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj.

Ankitiau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse, Rekomenduojame susisiekti su miisy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje. APLINKOSAUGA. Rapinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty
pakuodiy atlieky segregavima.

okozza. A y cég nem vallal a haszndlati Gtmutaté be nem tartdsabol illetve
o termék helytelen. telepitésébsl adéds. kovetkezményekért cs karokért, FIGYELEM! A telepités. ol6tt
dramtalanitsa a Iémpa tépvezetélét. Ajénlott, hogy a lampa telepitéset és minden egyéb bektési munkilatokat

megfelel szerels végezze. A telepités soran fokozott kbraltekintéssel kell
eljérni.

Alkalmazas\ helyek: Hasznalan helyiségek, folyossl, Kirakatok sth. bevligeésa.

Bizton: telepitést keHvegeznle 2, barmilyen

.20.0. ar juridisko adresi Katovicé (Katowice), ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katovice (Katowice)
(Pohja), turpmik teksta "Wojnarowscy”, pieskir im Eiropas Savienibas teritorija uzstaditajam produktam 5 gadu
kvalitates garantiju pec garantijas registracijas 90 dienu laika no produkta iegades datuma, kas minéts PVN rékina
vai fiskalaja ¢eka, kas apstiprina produkta iegadi. Reg Garantijas reg veidlapu
timek|a vietné www.spectrumled.pl/warranty. Detalizéti garantuas nosacijumi ir noraditi Visparigajos garantijas
nosacijumos timekla vietné wwwspe:lrumled pl/warranty, ko Klients sanem kopa ar garantijas registracijas
apstiprinajumu uz e-pastu, no kura tikusi nositita Garantija registracijas veidlapa.

APKOPES INSTRUKCLIA Piezime: Pirms uzstadiSanas sakuma jaiepazistas ar sekojoso instrukciju un jaievéro

T
. 2

ketseg il fela ermek v il egy
3. A megserilt foglalattal rendelkez6 termék barmilyen fehasenalécrs  alkalmatian.

Karbantartds: A sorén keletkez (atermék 4t és kihdlését
kévetden) puha, nedves torlkenddvel elta 6k. Ne agressziv, mard hatds tisztitészereket. Ne
szerelje szét a termék.

Hulladékkezelés: Az elhasznalédott kdpatestet adja le egy
ponton. llyen gy(jtépontokrdl az eladotdl, forgalmazstol vagy a gyart6tol kaphat bévebb informécidt.

Szerelési eldkésziiletek: Az ALLDAY INSPIRE termék telepitéséhez sziikséges elemek: csavarhuzd, lyukfrd.
Szerelési folyamat: FIGYELEM!!! Barmilyen szerelési mdvelet megkezdése el6tt gy6zédjon meg rola, hogy az
dramellétds ki van kapcsolva. A. Filggesztett [dmpatest szerelése: 1. Frjon megfeleld méretd és tévolsdgl
lyukakat a mennyezetbe; 2. Rogaitse a felsd felfiiggesztdelemet és a mennyezeti rézsat (lasd az 1., 2., 3. és 4.
abrat); 3. ErGsitse a rogzitébilincset és a kabelt a majd dllitsa be azokat (4sd az 5. és 6. dbrat); 4.
Szerelje fel a takarésapkakat. B. Feliiletre szerelhetd lsmpatest szerelése: 1. Furjon megfeleld lyukakat a
mennyezetbe, és rogeise a (anoe\emeket/kapcsokat (lasd az 1. dbrat); 2. Szerel]e fel a takarosapkakat; 3.
(14sd a 2. 4brat).
¢ Stllyesstett limpatest sserelése: 1. Sterale fel 5 takarosapkakat, 2. Kesatse o6 a sterelonyiiast: 3.
Csatlakoztassa a tapkabelt a jelolések szerint; 4. Helyezze be a lémpatestet az el6készitett nyldsba. D. Feltiletre
szerelhetd és szerelése soros Lasd az 1. és 2. dbrat. FIGYELEM! Feliletre
szerelhetd I3 igyeljen arra, hogy a régzitéelemek lyukai legaldbb 7 cm-re

gy(jté

]oukkoon sakun uhalla. Tallaiset vaatteet saattavat olla haitallisia ympéristslle ja terveydelle. Nin merkityt

www.spectrumled.pl/warranty, which will also be forwarded alongside with the of the
to the Customer’s e-mail address that was used to send the Warranty Registration Form.

USER’S MANUAL Note: prior to proceeding with the installation works, read this user’s manual and take the
required precautions.The product has the CE mark and is fully consistent with all relevant legal requirements
applicable within the territory of the European Union. The product shall not be used in places discordant with its
IP class. Do not cover the product with insulation mats. The product is not suitable for use in the event the light
source is damaged or the protective glass is cracked. Failure to comply with the recommendations provided
herein during the installation may result in product damage, material damage (short circuit, fire) as well as
injuries (burns, electric shock). Any modifications to the product or installation of the product in locations unfit
for its use may be dangerous to the user and may cause the warranty to become void. Wojnarowscy Company
shall not be responsible for any consequences resulting from failure to comply with this user’s manual or any
damage resulting from incorrect installation. NOTE! Prior to proceeding with the installation works, cut off the
voltage in the lamp’s power supply circuit. The product should be installed and connected by a licensed person.
Take extra precautions during the installation.

Intended use: Lighting utility rooms, corridors, exhibitions, etc.

Safety recommendations: 1. The fixture should be installed by a qualified person. 2. In case of any doubts
regarding installation of the product, consult a qualified electrician. 3. The product is not suitable for use if the
product is damaged.

Maintenance: Dirt accumulating on the fixture in the course of normal use can be removed with soft and damp
cloth (once the fixture has been switched off and has cooled down). Do not use aggressive cleaning agents. Do
not disassemble the product.The light source used in this product should only be replaced by the manufacturer
or his service representative or a similarly qualified person.

Disposal: Deliver a used product to the appliance collection point, where the product will be recycled. Ask your
vendor, distributor or the manufacturer about the collection points.

kraft.; P3: Nominel lysstrgm.; P4: Nominel holdbarhed.; PS: Nomine\le strgm; P6: Far
af

D for Necessary tools for installing the ALLDAY INSPIRE product: screwdriver, hole saw.

Beskyttelsesklasse for beskyttelse mod elektrisk stgd. ; P8: Lysvinkel ;

€S Wojnarowscy spol. s r.o. v Katovicich, na ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katovice (Polsko), dale jen
poskytuji na tento vyrobek nainstalovany na tzemi Evropské Unie Sletou zéruku na jakost za predpokladu
registrace zéruky do 90 dni od zakoupeni vyrobku. Jako doklad o zakoupeni vyrobku slouZi dafiovy doklad nebo
pokladni Uétenka. Registraci provedte prostiednictvim Formulsfe k registraci zaruky dostupného na
mternetovych srrankach wwwspectrumled. p\/warramy Padrabné_zérutni podminky jsou_uvedeny ve
yh strénksch wi arranty,
Které sskarnik spoleén  poturzenim o registraci 2iroky obdri na emailovou adrese, ze Kieré byl odeslin
Formulaf k registraci zaruky.
INSTRUKCE OBSLUHY POZOR: Pfed potétkem instalace je nutné pretist tuto ndsledujici instrukei a nasledné
zachovévat patfiénou opatrnost. Tento Vyrobek viastni oznateni CE a piné odpovida vem patfiénym prévnim
pozadavkiim, které jsou platné na uzem Evropské unie. Vyrobek nepouzivejte v mistech, které neodpovidaji
IP tFidé. Nen také dovoleno jej pfikryvat izolaénimi pfikryvkami. V pfipadé poskozeni zdroje svétla nebo v pfipadé
prasknuti ochranného skla Vyrobek neni vhodny k pouzivani. Nedodrzovani pokynd nsledujici instrukce v
pribéhu montafe maze mit za nasledek poskozeni produkt, materidlni Skody (zkrat, pozdr) a poranéni téla
(popaleni, poranéni elektrickym proudem). Provadéni jakychkoliv modifikaci Vyrobku a jeho montdz v mistech,
kters k tomu nejsou urtena, miize byt pro uZivatele nebezpetné a mize zpiisobit hrozbu ztraty zaruky. Firma
Wojnarowscy nenese odpovédnost za jakékoliv nésledky nedodriovani instrukce a za $kody vzniklé v disledku
nespravné montdze. POZOR! Pred pistoupenim k montdi vypnout napéti v obvodu napajeni produkt.
Doporutuje se, aby montéz produkt a veskeré pfipojovaci préce provédéla osoba, kterd mé k tomu opravnéni. V
pribéhu montaze je nutné zachovavat zvlastni opatrnost.
Poutiti: Osvétleni umkovych prcstor, chodeb, vystav, atd.
Bezpetnostni doporucel lontéZ md provadét osoba s odpovidajicimi kvalifikacemi. 2. Jestlize existuji
jakékoliv_pochybnosti tyka] e talovént tohoto Vjrobku, pak je nutné vie konzultovat s kvalifikovanym
elektrikéfem. 3. V pfipadé jakéhokoliv poskozeni produkt iz produkt neni vhodny k pouits.
Udréba: Znetigténi vznikla na produkt v prib&hu norméiniho poutivani je mozné odstranit s pomoci mékkého
vihkého hadfiku (po p vypnuti a i produkt). agresivni istici  prostredky.
Neroziroubovavat produkt.
Likvidace: Poufité nepotrebné produkt predat na misto, kde je provadén sbér spotebovaného elektrického
zafizeni, aby tam bylo podrobeno recyklaci. Informace o sbérnych mistech je nutné hledat u prodejct,
distributorti nebo u vyrobce.
Piprava k mont4Zi:Nezbytné prvky pro instalaci produktu **ALLDAY INSPIRE**: Sroubovak, dérovka.
Pribéh montdze:UPOZORNENI!!IPFed kazdym typem montaze se ujistéte, %e jste vypnuli napdjeni. A. Monta
zavésného svitidla:1. Vyvrtejte otvory do stropu — ici velikosti a mezi sebou;2.
hornl upevnéni lanka a stropn krytku (obr. 1, 2, 3.2 4) 3. PHipevnite svorku 2 lanko ke svitidlu a upravte je (obr.
5 a 6); 4. Nainstalujte krytky.B. Monta prisazeného svitidla:1. Vyvrtejte odpovidajic otvory do stropu a
pfipevnéte montazni prvky/Klipy (obr. 1); 2. Nainstalujte krytky; 3. Pfipojte svitidio podie oznaeni; 4. Upevnéte
svitidlo do klipi (obr. 2). C. MontaZ zapusténého svitidla: 1. Nainstalujte krytky; 2. PFipravte montdni otvor; o

P10. Kun til i brug.; P11: Symbolet angiver en it afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.; P12: Produktet kan ikke anvendes sammen med
lysdeemper.; P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.; P14: Emballage genbrug; P15: Man bgr
straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller beskyttelsesglas.; P16: Produktet er ikke egnet til
dzekning med isolerende materiale.; P17: Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
fald. Sadanne produkter kan veere miljg- og sundhedsskadelige, derfor bor du segregeres. N&r et produkt er
forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte
elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere
flere produkter, end man har kgbt hos forhandleren. Nzervaerende regler gzlder for EU-lande. | tilfzelde af andre
land vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade. MILI@BESKYTTELSE. Tag hensyn
il miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

EL H etaupiar Wojnarowscy sp. z 0.0. pe £6pa oto Katowice ot StebBuvon ul. Epntopio 16, 40-432 Katowice
(Nohwvia), oTo E&fig «Wojnarowscy», TapéxeL yt 'auto To mpoid, adov eivat eykateotnuévo oty Eupwnaikr
‘Evwon, 5-€T eyyinon molotntag und v mpoindéBeon eyypadiic g eyyunong evidg 90 npepwV amd TV
NHEPOWNViG. GYOP(S TOU TPOIOVTOS, OV TPOKGTITEL M To THOAGYLO 1} TV QTGBELEN N OMO(a. TeKHNPLVEL TV
ayopd Tou mpoidvros. H eyypadi mpénet va yivet péow e Boppag Eyypadiis T Eyyonong N oroia eivat
SuBéouun ot wtocehsa www.spectrumled.pl/warranty. Ot Aemtopiepeis dpot TG eyyinang kaBopilovral
oToug Fevikoug Opoug T Eyyinang mou Ppiokoviat oTo Siktuaks toro www.spectrumled.pl/warranty kat tou
onoiou podi pe Ty emBeBaiwon eyypadric T eyyonang o NeAdne Oa AdBeL entiong otn StelBuvon e-mail, and
v ornoia éxeL anootalei n Oopua Eyypadng tng Eyyonong
OBHTIES AEITOYPTIAZ Mpocoxii: Mply TPOXWPHOETE 0TV eykatoTaon tou mpoidvrog, Ba npénel va Stapdoete
LG aK6AOUBEC oBNylEC, KaBU Kt Vot SELEETE TV TPOCOXF TOU anateital. To mpoidy SlaBétel ofpavon CE Kat
wavorotel Tipwg GAEG TIC KATGAANAEG VOIKEG QMAWTAGELS MoU oxbouy oty Evpwnai Evwon. Mn
XPNOLLOTOLE(TE T0 poibY 0 BECEL Mov Sev eivat CUMBATEG e T Sikid Tou KaTnyopia IP. Aev Ba mpénet entiong
V0 TO KaAUTITETE UE HOVWTIKEG KOUBEQTEG, TE T(Ephmunn smsnc ey Gurds i Bpavong tou TpooTateVTXO
yuahiov, To mpoidy Sev eivat o xprion. 1 MapakdTw obNyies Katd Ty
EyKaTaoTaoN, PNopEl va mpokeAEaEL lnmu oto npo\ov, UMKEC g (Bpaxukdkhwiia, TUpKayLd), KaBaG Kat
owpatikéq BAABEG (evkadpata, nAextpordngia). H extéleon kde Tpomomoinong Tou mpoidviog kau n
EYKATAOTAON TOU OE XWPOUS TIOU BEV EVBELKVUVTAL, UTOPEL Vet Elva EMIKIVBUVN YLt To XPAOTN Kal PopeL va
oBnyfoet oty anihe TG eyyononc. H etatpeia Wojnarowscy Sev avahapBavet kapud euBlvn Lo Tig ouvémete
un mpnung wv uﬁnylmv Kl et TG {ULEG Mov ans NPOZOXH! Mpw
MY apoxi PEGRATOS and To KuKAwpa TpodoBosiag TG
Apmo, Zuvlcmtm, 1 EYKATAOTAON TwV GWTLTTKGY KaL N KABE Epyaoia GOVEEONG va yiveTaL and GTopo oy
KarTéxeL OXET] BELa. KT TV eyKaTéoTaon B0 pénet val Seiyvere LBLattepn Tp0oOX.
Edappoy: G)umcuo( 6muﬂnwv XpnowbtnTa, Sapouw, edéoewv, K

Pfipojte napéjeci kabel podie oznateni; 4. Umistéte svitidlo do
zévésného svitidla v linedrnim systému:Viz obr. 1 a 2. UPOZORNEN(!** Pfi spojovani prlsalenych sv\ idel do hme

dbejte na to, aby montaini otvory ve stropu byly ve vzdalenosti alespofi 7 cm od konce
zapusténého svitidla v linedmim systému:Viz obr. 1 a 2. F. Monta? nasténného svitidla (apliku): 1. Vyvrtejte
odpovidajici otvory do stény a pfipevnéte montaini pruky; 2. Pfipevnéte drzsk zakladny k montdzi na sténu; 3.
Pfipojte napajeci kabel podie oznatenf a upevnéte svitidlo k drzaku. G. Montz na listovy systém: 1. Zasuiite vozik
do profilu svitidla; 2. Ujistéte se, ze blokovaci packa e v krajni poloze; 3. Pripevnéte vozik k listé (obr. 3); 4. Posuiite
blokovaci pécku voziku a ototte kolegkem (obr. 4). H. Montdz krytek pro pfisazens, zavésna svitidla a ndsténna
svitidla: Standardni typ (obr. 1 2), prémiovy typ (obr. 3 a 4).

VYSVETLEN] POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU: P1: Nomindlni napéti, frekvence.; P2: Nomindini vykon.; P3:
Nominalni svételny tok.; P4: Jmenovita trvanlivost.; P5: Jmenovity proud; P6: Barevn teplota.; P7. Trida ochrany
proti Urazu elektrickym proudem.; P8: Uhel sviceni ; P9. Oznaceni stupné ochrany; P10. Pouivat pouze v
interiéru/exteriéru.; P11: Symbol znamena minimaini vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektd. ; P12: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.; P13: Vyrobek
spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).; P14: Recyklace obal; P15: Je nutné okamZité vyménit praskly
nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.; P16: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolaénim
materidlem.; P17: Takto oznatené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zékazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi 3kodlivé. Takto oznatené vyrobky nutno predat
do sbéru opotfebovaného elektrozboz. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Grady
anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodeci, v pfipadé nakupu nového
produktu v mnostvi nikoliv vétsim neli nové zboi tého druhu. Vyse uvedend pravmla se tykaji oblasti Evropské
unieV jinjch stitech v dané oblasti ného vyrobku. OCHRANA
ZIVOTNIHO PROSTREDI. Dbej o Eistotu a Zivotni prostfedi. Doporutujeme tiidéni pooba\ovych odpadkd.

DE Die Wojnarowscy Sp. z 0.0. mit Sitz in Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polen), im Weiteren
“Wojnarowscy” genannt, gewdhrt auf dieses in der Europaischen Union instalierte Produkt eine
5-Jahres-Q ie unter der dass die Garantie innerhalb von 90 Tagen ab dem auf dem
Kaufbeleg, d.h. auf der Rechnung mit Mehrwertsteuer oder auf der Quittung angefiihrten Kaufdatum registriert
wird. Die Registrierung konnen Sie ber das auf der Website www.spectrumled.pl/warranty verfigbare
Sie bitte den auf der
die thnen unter der

Die

Website www. I/warranty verfiigbaren
£-Mail-Adresse zugeht, von der das Garantiemeldeformular gesendet wurde.
BEDIENUNGSANLEITUNG Hinwesis: Lesen Sie vor Beginn der Installation die folgende Anleitung und beachten Sie
die Sicherheitshinweise. Das Produkt ist CE-zertifiziert und entspricht allen in der Europaischen Union giiltigen
einschlsgigen Bestimmungen. Das Produkt darf nicht an Orten verwendet werden, die nicht mit seiner IP
Schutzart Gbereinstimmen. Es darf auch nicht mit Dammmatten abgedeckt werden. Im Fall einer Beschadigung
der Lichtquelle oder Bruch des Schutzglases darf das Produkt nicht verwendet werden. Die Nichtbeachtung der
Anweisungen dieser Anleitung wahrend der Montage kann zu Sachschiden (Kurzschiuss, Brand) und

Stre fiihren. Jegliche Anderung am Produkt oder seine Montage an
ungecigneten Stellen kann fir den Benutzer gefahriich sein und zum Verlust der Garantie fahren. Die Firma
Wojnarowscy ilbernimmt keine Haftung fiir Folgen aufgrund einer Nichtbeachtung der Anweisungen und

08nyie TpéneL va arné KatdAn\ Tnpdowo. 2. AV
undipyouv uu¢|ﬂo}\ls; cn(mku HE TNV EYKATGOTaON AUTO TOU TPOISVTOG, OUMBOUNEUTE(TE vav EIBIKEUMEV
£ Monta? B\ uBng ou ¢ 0 poidy ev eiva katdMnho yia xprion.

0 TPOI6Y Katd TV ¢va\o)\oy|kn TOU XProN, WUIOPOLV Va

agaupeBodv e T xprion €vd HaAakol Kau uvpou naviol (agod TPONYOUNEVWS TO anOouVBECETE Kat To
adroETe v KpUGGEL). M SpaoTikd Mnv avolyete to repiBAnpa.
Avaxikhwan;: Napadote T dBapyévo npoidy ota onpeia cukAoyric dBapivou NAeKTpIkoD EEOTAIOHOD and
6mou Sivetat yia avakikAwon. MAnPodoplee OXETIKA JE Ta onpieia oUARoYIG Ba BPEite ard Toug TWANTEG, ToUg
SLAVOYLEL f TOV KATAOKEUAOTH.
n . .

OTOWEL VIO TNV EYKATAOTAON TOU TPOidvTog ALLDAY INSPIRE:
KatoaBisL, notnpotpunavo.

Auwbiaoia_eykardotaon: MPOSOXHII Mpw ané kd@e tomo eykatdotaons, BeBawbeite 6t éxere
QIEVepyOToLTEL TNV Tlapoxi) PEUATOG. A. EyKatdoTacn Kpepaotol dwtiotikol: 1. Tpuniate onég otny opodr
010 KaTEMnAO éyEBOG KaL ATBOTAON HETAES TOUG. 2. ITEPEWOTE TNV ENévw BEON TOU CUPHATOTXOWOU Kat T0
potéta opodric (€. 1, 2, 3 kau ). 3. Stepetote tov a¢wmpa KOILTO GUPHATEOXOWO ot duwoTd kat pubiiote
@ (ew. 5 kat 6). 4. TonoBeToTE Ta 1. Tounriote

1 Before performing any type of installation, make sure the power is turned off
A. Pendant Light InstaHannr\ 1. Drill holes in the ceiling — ensuring the correct size and spacing; 2. Screw in the
upper cable mount and ceiling plate (see fig. 1, 2, 3, and 4); 3. Attach the clamp and cable to the fixture and adjust
(see fig. 5 and 6); 4. Install the end caps. B. Surface-Mounted Light Installation: 1. Drill appropriate holes in the
ceiling and attach the mounting brackets/clips (see fig. 1); 2. Install the end caps; 3. Connect the fixture according
to the markings; 4. Secure the fixture in the clips (see fig. 2). C. Recessed Light Installation: 1. Install the end caps;
2. Prepare the mounting hole; 3. Connect the power cable according to the markings; 4. Insert the fixture into the
prepared hole. D. Surface-Mounted and Pendant Light Installation in a Linear System: See fig. 1 and 2. WARNING!
When d lights in a linear ar , ensure that the mounting holes in the ceiling
are drilled no closer than 7 cm from the end of each fixture. E. Recessed Light Installation in a Linear System: See
fig. 1 and 2. F. Wall Light Installation: 1. Drill appropriate holes in the wall and attach the mounting brackets; 2.
Secure the mounting base bracket to the wall; 3. Connect the power cable according to the markings and screw
the fixture onto the bracket. G. Track Light Installation: 1. Insert the carriage into the fixture profile; 2. Ensure that
the locking lever is in the extreme position; 3. Secure the carriage to the track (see fig. 3); 4. Move the carriage
locking lever and turn the knob (see fig. 4). H. Installation of End Caps for Surface-Mounted, Pendant, and Wall
Lights: Standard type (see fig. 1and 2), premium type (see fig. 3 and 4).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED: P1: Rated voltage, frequency.; P2: Rated power.; P3: Rated luminous flux.;
PA: Rated durability.; PS: Nominal current; P6: Colour temperature.; P7. Electric shock protection class.; P8:
Viewing angle.; P9. Protection rating; P10. Use only indoor/outdoor.; P11: The symbol describes the minimal
distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.; P12: The product is
not compatible with lighting dimmers.; P13: Product meets the requirements of EU directives.; P14: Packaging
recycling; P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.; P16: The product
not suitable for covering with heat-insulating material.; P17: Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries
contacting the distributor of our products in a given area is recommended. ENVIRONMENTAL PROTECTION. Keep
your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended

ES La mercantil Wojnarowscy sp. z 0.0. con sede en Katowice, calle Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonia),
denominada en adelante “Wojnarowscy”, ofrece una garantia de calidad de 5 afios para este producto instalado
en el territorio de la Unin Europea, previo registro de la garantia en el plazo de 90 dias desde la fecha de compra
del producto indicada en la factura o recibo que confirmen la compra del mismo. Podrd registrar su garantia a
través del Formulario de Registro de Garantia disponible en la pagina web www.spectrumled.pl/warranty. Las
condiciones detalladas de garantia se especifican en las Condiciones Generales de Garantia contenidas en la
pagina web www.spectrumled.pl/warranty y enviadas también al Cliente, junto con la confirmacién de registro
de la garantia, al correo electrénico proporcionado en el Formulario de Registro de Garantia.

MANUAL (INSTRUCCION DE SERVICIO) Nota: Antes de comenzar la instalacion, lea estas instrucciones y actiie con
la precaucion debida. El Producto lleva la marca CE y cumple totalmente con todos los requisitos legales
aplicables y en vigor en la Union Europea. No utilizar el producto en lugares incompatibles con su clase IP.
Asimismo, no cubrir con esterillas o tejidos aislantes. En caso de dafto de la fuente de luz o rotura de la pantalla
protectora, el Producto no es apto para su uso. Si durante la instalacién no se siguen estas instrucciones al pie de
la letra, se puede dafiar la producto, causar dafios materiales a la propiedad (debido a cortocircuitos, incendios)
y lesiones a las personas (quemaduras, electrochoque). Llevar a cabo modificaciones en el Producto y realizar la
instalacion en lugares no destinados al Producto puede ser peligrosoy puede causar la pérdida de la garantia. La
Compaifa no se hace de del i de las instrucciones y
de los daftos causados como resultado de una msmamn inadecuada. NOTA - Antes de proceder a la instalacién
del Producto, desconecte la fuente de alimentacién en el circuito de montaje de la ldmpara. Se recomienda que
Ia instalacién de la producto, asi como todo el trabajo de conexién, sea realizado por una persona que tenga las
debidas competencias para hacerlo. Durante la instalacién, se debe mantener toda precaucién necesaria.

para la seguridad: 1. La instalacion debe ser efectuada por una persona autorizada. 2. Si hubiera

KatGAANAEG OéG TNV 0POG) Katl TEPEWOTE TIG Bauslc/x?\mc (e 1). 2. ToroBeTroTE Ta KaAUppaTaL. 3. SuvbEote
0 GuTIOTO GVGLVE ke TIG ev&e\{ac a. Xrepewme w© ¢wm7r\xo ot KAUTG (€tk. 2). C. Eykatdotaon Xwveutol

1 v 3. Suvbéote 1o KahwBLO
Tpodososiag obudwva e n< evbeites. h TuncSEtr]ore w© ntumnm(o otV mpoetowuacyévy omr. D.
o€ ypappikA Siétatn: Asite ek, 1 kot 2. MPOIOXH! Katd

alguna duda sobre la instalacién de este Producto, consulte a un electricista cualificado. 3. En el caso de dafios en
Ia producto, el Producto no es adecuado para su uso.

Mantenimiento: La contaminacién causada en la producto durante el funcionamiento normal de la misma se
puede eliminar con un pafio suave y humedo (después de desconectarla de la alimentacion y de dejar que se
enfrie). No utiice productos de limpieza agresivos. No abra la carcasa de Ia producto.

de la producto usada: La producto, una vez usada, se puede entregar a un punto de recogida

™ olvbeon Twv € ypappr, 6TL oL omég . omv opodn
BpioKovtat ToUAAYIOTOV 7 cm arté KABE GKpo T 0.E. yuveutos 6 o€ ypapKr

de material eléctrico, para su reciclaje. Encontrard informacién sobre los puntos de recogida en la sede de los
los olos

Sudagn: Aeite eik. 1 kau 2. F. Eykatdotaon amhixag: 1. TounAote Tig katdMneg omég otov Toixo Kat
g Bdoets. 2. Tepetote T Bdan oTHipiENG oTov Toixo. 3. FUVBESTE To KaALBLD TPodoBOsiag TUHPWVA e TIG

Preparacién para la instalacion: Elementos necesarios para la instalacién del producto ALLDAY INSPIRE:
n

sierra de perfora

£VBEI£ELG Kall OTEPEWOTE T0 GwTioTIk 0T Bdon. G. Eykathotaon ot paya pedpatog: 1.
HNIQVIONS OTO TPOiA Tou PwTITIOU. 2. BePauwleite 6Tt 0 poxhdS amco.mnq eiva o rs)m(n oéon. 3.
2TEPEGOTE T0 HYAVIOS o Py (euk. 3). 4 oV poxAd

Proceso de msla\aclon ATENCION! Antes de realizar cualquier tipo de instalacion, asegirate de haber
ion eléctrica. A. Instalacion de la lémpara colgante: 1. Perfora los agujeros en el techo

Koxhia (€tk. 4). H. ol G, KpEPaoTd uriovix Kat amhixes: Tonoc standard
€. 1 Kt 2), T0MOG premium (€tk. 3 kat 4).
ZHIHZEIZ EHMAEIAX TQN XPHIIMOHOIHMENQN ZVMBO/\OBN P1:
0 f oxUg; P3: O pedua ¢ . ;
Xpwparto,; P7.Taén ané my ; P8: Twvia Adpdng. P9 zmmwan Tou
BaBloU npooTaciac; P10.Na ehapHélETal OTo EOWTEPLKS / OTO EEWTEPIKS Twy XwpwV.; P11: To obuBoko
anpaiovet eAéy1ot andotaon ov unope va éxeL TAaloto wtiopov (g RNy PWTLaHOG Tou) and Tou Ténoug
KL T QVEKE eV GWTLop00.; P12: To mpoiév BE aUVEPYATETL e TOU PUBLOTEG puiopo.; P13: To mpoiéy

Ovopastud tdon, ouxvornm P:
A.; P5:

conel tamanoy Ia distancia adecuados; 2. Atornilla el soporte superior el cable y el embellecedor del techo (ver
fig. 1,2, 3y 4); 3. Fija la abrazadera y el cable a la ldmpara y ajistalos (ver fig. 5 y 6); 4. Instala las tapas de
terminacién. B. Instalacién de la lémpara de superficie: 1. Perfora los agujeros adecuados en el techo y fija los
soportes o clips (ver fig. 1); 2. Instala las tapas de terminacion; 3. Conecta la limpara segun las indicaciones; 4.
Fija la limpara en los clips (ver fig. 2). C. Instalacion de la limpara empotrada: 1. Instala las tapas de terminacion;
2. Prepara el orificio de montaje; 3. Conecta el cable de alimentacion segun las indicaciones; 4. Coloca la lAmpara
en el orificio preparado. D. Instalacién de la l&mpara de superficie y colgante en un sistema lineal: Ver fig. 1y
2.iATENCION!** Al conectar lamparas de superficie en linea, asegrate de que los orificios de fijacién en el techo

TANPWVEL TIG anaToets Twy O8nywov T Evpwnaikic Evwong (UE).; P14: wy P15:
Mpémet va_ avtikaraotioete dueca To XaAGopévo 1 oTacpévo BWPUKA i AVTAUYAoTAPX N MPOCTATEUTIKS
yuahonivaka.; P16: To mpoidy Sev elvat mpocapuooiévo va kahuBe ue uhiks Bepuopévwonc.; P17: To poidy
e QUT6 To GUPBOAO, U KGPWON MPOOTTIHOU, BEV TPEMEL Va MOPPITTETaL pall Ke OlkLak amoppippata. Autd
T Mpoidvtua uropoly va sivat BAaBepd i To puotkb meptBAARov ka yia T uyeia avBpGBnwv. Mpoiévra ue
ol npéneva o€ éva oniEio CUYKEVTPLON Kat

estén p: ano menos de 7 cm del extremo de cada lsmpara. E. Instalacién de la ldmpara empotrada en
un sistema lineal: Ver fig. 1y 2. . Instalacién del aplique de pared: 1. Perfora los aguijeros adecuados en la pared
y fija los soportes; 2. Asegura el soporte base de montaje a la pared; 3. Conecta el cable de segin

tuotteet tai
tootteiden. toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. VIl mainitut sa&nnot ovat voimassa

legyenek az egyes \ampatestek végétdl. E. Sillyesztett limpatest szerelése soros elrendezésben: Lasd az 1. és 2.
abrét. F. Fali lampa (aplik) szerelése: 1. Firjon megfelel6 lyukakat a falba, és régzitse a tar 2. Rogeitse

pienaciga ir CE un tas pilniba atbilst visam attiecigajam tiesiskajam prasibam,
kas ir speka Eiropas Savieniba. Nehetcﬂet produktu vietas, kas neatbilst ta IP Klasie. Tapat nav ieteicams to parklat
ar izolacijas paklzjiem. Gaismas avota bojsjumu vai aizsardzibas stikla plisuma gadijuma izstradajums nav
piemérots lietosanai. Sis rezultta, laika var rasties gaismekja
bojajumi, materialie zaudgjumi (issavienojurms, ugunsgréks) un kermena traumas (apdegumi, elektriskas stravas
triecieni). Visa veida veikiana adiSana vietas, kas nav tam paredzétas, var bat
bistami lietotjam un var bit par femeslu garantijas zaudésanai. Uznémums Wojnarowski nav atbildigs par visam
instrukcijas noradj sekam un kas radusies nepareizas uzstadisanas rezultata.
UZMANIBU! Pirms montazas lampas barosana ligzda atvienot spriegumu. Ir ieteicams, lai gaismas kermena
uzstadiganu un visus pieslgianas darbus veic persona, kura ir tiesiga to darit. Uzstadianas laika jaievéro ipasa
piesardziba.

Pielietojums: Sadzives telpu, koridoru, ekspoziciju u.c. apgaismojums

Noradijumi attiecib uz drogibu: 1. Uzstadiana javeic personai, kurai ir attieciga kvalifikacija. 2. Ja rodas jebkadas
saubas par § produkta uzstadiZanu, konsultéjieties ar kvalificétu elektriki. 3. Gaismas kermena bojajumu
gadijuma produkts nav piemérots lietosanai.

Apkope: Piesarnojumus, kas izveidojusies apgaismes kermeni, normalas izmantosanas laika var notirit ar mikstu
mitru_dranu (iepriek3 izslédzot un atdzesgjot gaismas kermeni). Neizmantot agresivus tiriSanas. lidzeklus.
Neatskrivét aréjo apvalku.

Utilizacija: Izlietoto apgaismes kermeni nodot lietoto elektrisko iekartu savak$anas punkta, kur t tiks parstradata.
Informéciju par savaksanas punktiem ir iespéjams uzzinat pie pardevjiem, izplatitajiem vai razotaja.

a szereltalpat a falra; 3. Csatlakoztassa a tapkébelt a jelolések szerint, majd rogzitse a limpatestet a tartéra. G.
Sinrendszerre szerelés: 1. Tolja be a kocsit a limpatest profiljaba; 2. Gyézdion meg réla, hogy a rogzitékar széls
van; 3. Rogzitse a kocsit a sinhez (ldsd a 3. dbrat); 4. Mozgassa el a kocsi rogzitokarjat, majd hiizza meg

Euroopan unionin alueella. Muissa maissa, suositteleme ottamaan yhteytta
YMPARISTONSUOJELU. Pida huolta ympéristosta.
jtteita.

purun jalkeisia

FR Wojnarowscy sp.  0.0. siégée a Katowice 16, rue Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Pologne), ci-aprés «
Wojnarowscy » accordent au présent produit installée sur le territoire de 'Union européenne la garantie de
qualité de 5 ans a condition que le produit soit enregistré dans les 90 jours & partir de la date d'achat résultant de

a rogaitcsavart (lasd a 4. dbrat). H. Takarosapkék szerelése felilletre szerelhetd, fiiggesztett és fali
Iampatestekhez: Standard tipus (Idsd az 1. és 2. brat), prémium tipus (lésd a 3. és 4. 4brat).

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA: P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.; P2: Névleges
teljesitmeny.; P3: Névleges fénysugdr; P4: Vérhato élettartam.; PS: Névleges ram; P6: Szinhomérsékiet. ; P7.
ésvé § itdsi P, Veédelmi szint jelolése; P10. Csak beltéri / kiltéri haszndlatra
P11 Ez a szimbslum mutaua 3 legkisebb tavolsagol, amely igényelt a fényforras foglalata (a

la facture VAT ou du regu documentant 'achat du produit. enregistrement doit étre fait & travers du
d'enregistrement de la garantie disponible sur le site www.spectrumled.pl/warranty. Les conditions de garantie
détaillées sont précisées dans les Conditions générales de garantie sur le site www.spectrumled.pl/warranty qui
seront également transmises au client avec la confirmation de Fenregistrement a Fadresse e-mail a partir de
laquelle le Formulaire d'enregistrement de garantie a été envoyé.
MODE D'EMPLOI Attention : Avant de commencer l'installation, il convient de lire le mode d'emploi ci-dessus et
prendre les précautions requises. Le Produit porte le marquage CE et répond pleinement aux exigences légales en
vigueur sur le territoire de I'Union Européenne. Ne pas utiliser le produit dans des endroits non conformes & sa
classe IP . Il ne doit pas non plus étre couvert par des nappes isolantes. En cas d'endommagement de la source
lumineuse ou de fissure au niveau de la vitre de protection, le produit devient inutilisable. Le non-respect des
recommandations contenues dans ce mode d'emploi lors du montage, peut mener a 'endommagement du
cadre, provoquer des dégats matériels (court-circuit, incendie) et des dommages corporels (bralures,
&lectrocutions). Le fait de modifier le produit ou de I'installer aux endroits qui ne sont pas destinés 3 cet effet,
peut étre dangereux pour l'utiisateur et peut entrainer la perte de la garantie. La société Wojnarowscy ne pourra
pas étre tenue pour les du pect du mode d'emploi ni pour les dommages
découlant d'un montage inapproprié. ATTENTION ! Avant de procéder au montage, veuillez mettre le circuit
d'alimentation de la lampe hors tension. Il est conseillé de faire effectuer le montage du Produit et les travaux de
raccordement par une personne autorisée. Il convient de prendre des précautions lors du montage.
Utilisation: Eclairage de locaux de service, couloirs, expositions, etc.
Indications de sécurité: 1. Le montage devrait étre effectué par une personne bien qualifiée. 2. En cas d'un
quelconque doute lié 2 I'installation du produit veuillez consulter un électricien qualifié 3. En cas d'endommage-
ment du Produit, le produit devient inutilisable.
Entretien: Les saletés apparues sur le Produit pendant son exploitation peuvent étre enlevées a I'aide d'un chiffon
doux humide (éteindre le Produit et attendre d'abord qu'il refroidisse). Ne pas utiliser de produits de nettoyage
agressifs. Ne pas ouvrir le boitier.
Recyclage: Le Produit usé peut étre apporté dans un point de collecte de matériel électrique usé ol il pourra étre
recyclé. Pour plus d'nformations sur les points de mume consu\lez e vendeur, le distributeur ou le fabricant.

al Eléments. pou du produit ALLDAY INSPIRE: tournevis,

scie-cloc
Procesaus dinstalation: ATTENTION 11 Avant tout type d'installation, assurez-vous d'avoir coupé I'alimentation
électrique. A. Installation du luminaire suspendu: 1. Percez des trous dans le plafond - de taille et d'espacement
appropriés; 2. Vissez le support supérieur du cable et le cache-plafond (voir figures 1, 2, 3 et 4); 3. Fixez le
serre-cable et le cable au luminaire et ajustez-les (voir figures 5 et 6); 4. Installez les caches de finition. B.
Installation du luminaire en saillie:1. Percez les trous appropriés dans le plafond et fixez les supports/clips (voir
figure 1); 2. Installez les caches de finition; 3. Raccordez le luminaire conformément aux indications; 4. Fixez le
luminaire aux clips (voir figure 2). C. Installation du luminaire encastré: 1. Installez Ies caches de finition; 2.
Préparez l'ouverture de montage; 3. Raccordez le cable d'ali ions; 4. Insérez

és a helyek A termék nem mkodik egyitt a
fényerdsség-szabalyozokkal.; P13: A ermék megfelel az Europal Unids iranyelvek kovetelményeinek.; P14:
Csomagolds Ujrahasznositasara; P15: A repedt vagy sérilt burat vagy ernydt, védiiveget azonnal cserélni kell.;
P16: Atermék nem takarhat le hszigeteld anyaggal.; P17: gy megjelolt termékek a birség kiszabasanak a terhe
alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kirosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre. gy megjeldit termékeket el kel szallitani az és
gy(ité helyre. Informéciok a 6an a vagy az érintett berendexes
kaphatok. Az 6 az eladoja is koteles atvenni az 4j ugyanilyen tipust
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasérldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unio Sertletén
érvényesek. Mas orszég esetén Iépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten mukudu forgalmazsjaval.
KORNYEZETVEDELEM. Ugyeljen a tisztaségra és a . Javasolt a hulla

IT Wojnarowscy sp. z 0.0. con sede in Katowice via Gospodarczej 16, 40-432 Katowice (Polonia), di seguito
“Wojnarowscy”, accorda a questo prodotto installato sul territorio dell'Unione europea una garanzia di qualita di
5 anni a condizione che la garanzia sia iscritta entro 90 giorni dalla data di acquisto del prodotto risultante dalla
fattura VA o dalla ricevuta fiscale che documenta Facquisto del prodotto. La reg.suamne deve essere effettuata
tramite il Modulo di della garanzia sul sito www.sp: . Le condizioni
i garanzia dettagliate sono specificate nelle Condizioni generalidi garantia sulsito www:spectrumled.pl/warran-
ty e saranno inviati al cliente con la conferma di registrazione della garanzia allindirizzo e-mail dalla quale & stato
inviato il Modulo di registrazione della garanzia.

ISTRUZIONI D'USO Attenzione: Prima di procedere con Installazione, leggere attentamente le istruzioni d'uso e
agire con la dovuta cautela. Prodotto & certificato CE e soddisfa tutti i requisiti legali in vigore sul territorio
dell'Unione Europea. Non usare il prodotto in ambienti non conformi con la sua classe IP. Non coprire il prodotto
con stuoie isolanti. In caso di danneggiamento della fonte di luce o di rottura del vetro protettivo, il prodotto non
& pis idoneo all'uso. L'inosservanza delle disposizioni della presente istruzione durante il montaggio pud portare
al danneggiamento della Prodotto, ai danni materiali (cortocircuito, incendio) e alle lesioni del corpo (ustioni,
fulminazione). Le modifiche del prodotto e a sua installazione nei luoghi non adatti possono essere pericolosi per

adis Neapstridamie elementi ALLDAY INSPIRE produkta uzstadisanai:skrivgriezis,
urb3anas uzgalis.
Uzstadisanas gaita: UZMANIBU!IPirms jebkura uzstadisanas veida parliecinieties, ka izslédzat barosanu. A.
Karajama apgaismojuma uzstadisana: 1.legrieziet caurumus griestos - atbilstosa izméra un attaluma; 2.Pievelciet
auggéjo virves stiprinajumu un piekaramo detalu (skatit attelus 1, 2, 3 un 4); 3.Piestipriniet skavu un virvi pie
apgaismojuma un noreguléjiet (skatit attélus 5 un 6); 4.Instalgjiet aizbaznus. B. Virsmas apgaismojuma
uzstadiana: 1.legrieziet attiecigus caurumus griestos un pievelciet stiprinajumus/klipus (skatit attélu 1);
2.Instalgjiet aizbaznus; 3. Savienojiet apgaismojumu atbilstosi noradem; 4. Piestipriniet apgaismojumu klipos
(skatit attélu 2). C. leprieké sagatavota apgaismojuma uzstadiéana: l.nstalgjiet aizbaznus; 2.Sagatavojiet
montaZas caurumu; 3.Savienojiet barosanas kabeli atbilstosi noradam; 4.levietojiet apgaismojumu sagatavotaja
cauruma. DVirsmas un karajama linearaja Skatit attlus 1 un 2.
UZMANTBU! Savienojot virsm lineari, ka stiprinajuma caurumi griestos ir ne tuvak
par 7 cm no katra juma gala. E. leprieks adisana linearaja konfiguracija:
Skatit attélus 1 un 2. F. Sienas apgaismojuma uzstadizana: 1.legrieziet attiecigus caurumus siena un pievelciet
stiprinajumus; 2.Piestipriniet mont&sanas pamatnes turétaju pie sienas; 3.Savienojiet barosanas kabeli atbilstosi
noradém un pievelciet apgaismojumu pie turétaja. G. Uzstadisana uz sliedes: 1. levietojiet ratinus apgaismojuma

ofila; 2. Parliecinieties, ka blokesanas svirs ir galéja pozicija; 3. Piestipriniet ratinus pie sliedes (skatit attlu 3); 4.
Parvietojiet ratinu blokesanas sviru un pagrieZiet regulesanas pogu (skatit attélu 4). H. Aizbainu uzstadisana
virsmas un sienas Standarta tips (skatit attélus 1
un 2), premium tips (skatit attélus 3 un 4).
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA: P1: Nominalais spriegums, frekvence.; P2: Nominala
jauda;; P3: Nominala gaismas straume.; P4: Nominalais kalposar\as laiks.; P5: Nominala strava; P6: Krasu
Klase pret lenkis.; P9.Ai pakapes

markéjums.; P10.| Lletot tikai iektelpas/ arpusé.; P11: S\mbols nozimé minimalo attalumu, kads var but
apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.; P12: Izstradajums nesadarbojas
ar iericem.; P13: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).; P14:
lepakojuma parstrade; P15: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.; P16:
Raojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.; P17. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi
videi un cilveku veselibai. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3
tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis, leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
VIDES AIZSARDZIBA. Riipéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam kirot iepakojumu atkritumus.

NL De firma Wojnarowscy sp. 2 o.0. gevestigd te Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40- 432 Katowice (Polen), hierna

I'utente e comportare 'annullamento della garanzia. Uazienda declina ogni per le
conseguenze dell'inosservanza delle istruzioni e per i danni dovuti al montagelo errto. ATTENZIONE! ana d|
procedere con il montaggio disinserire la tensione nel circuito di della Prodotto. Si

" verstrekt een 5-jarige op het product de Europese Unie mits
het s geregitreerd binnen 80 dagen vanaf de aankoopdatum vermeld op de btwifactuur of de kassabon ter
van de aankoop van het product. Het product dient geregistreerd te worden door middel van het

il montaggio della Prodotto a tutti i lavori di collegamento siano effettuati da una persona autorizzata. Durar\le i
montaggio agire con la dovuta cautela.

Destinazione d’uso: llluminazione degli ambienti interni, corridoi, esposizioni, ecc.

Indicazioni di sicurezza: 1. Il montaggio deve essere effettuato da una persona qualificata. 2. In caso di un qualsiasi
dubbio relativo all'installazione del presente prodotto, contattare un elettricista qualificato. 3. In caso di
danneggiamento della Prodotto, il Prodotto non & piir idoneo all'uso.

La sporcizia che si deposita sulla Prodotto durante il suo normale utilizzo pud essere eliminata con

le luminaire dans I'ouverture préparée. D. Installation en ligne du luminaire en saillie o suspendu Voir figures 1
et 2. ATTENTION 1** Lors de I'alignement en ligne des luminaires en saillie, assurez-vous que les trous de fixation
sont percés dans le plafond & une distance d'au moins 7 cm de I'extrémité de chaque luminaire. E. Installation en
ligne du luminaire encastré: Voir figures 1 et 2. F. Installation d'une applique murale: 1. Percez des trous
appropriés dans le mur et fixez les supports; 2. Fixez le support de base de montage au mur; 3. Raccordez le cable
d'alimentation conformément aux indications et vissez le luminaire sur le support. G. Installation sur rail
électrique: 1. Insérez le chariot dans le profil du luminaire; 2. Assurez-vous que le levier de verrouillage est en
position extréme; 3. Fixez le chariot au rail (voir figure 3); 4. Déplacez le levier de verrouillage du chariot et
tournez le bouton (voir figure 4). H. Installation des caches de finition pour luminaires en saillie, suspendus et
appliques murales: Type standard (voir figures 1 et 2), type premium (voir figures 3 et 4).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES: P1:Tension nominale, fréquence.; P2: Puissance
nominale.; P3: Flux lumineux nominal.; P4: Durée de vie nominale.; PS: Courant nominal; P6: Température de
couleurs.; P7. Classe de protection contre les chocs électriques.; P8: Angle déclairage.; P9. Détermination du
degré de protection.; P10. Utiliser uniquement a I'intérieur / & I'extérieur; P11: Symbole signifie la distance
minimale qui peut avoir lieu entre le Produit (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.; P12:
Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumire.; P13: Produit conforme aux Directives de
Iunion Européenne (UE).; P14: Recyclage des emballages; P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran,
la vitre de protection cassé ou endommagé.; P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de
thermoisolation.; P17: Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés
aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la
santé des hommes. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. Dans le cas d'autres pays, nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT. Gardez |a proprété
et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

HR Wojnarowscy Sp. 0.0. sa sjeditem u Katowicama, ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Poljska), u daljnjem
tekstu ,Wojnarowscy” daje za ovaj proizvod instaliran u EU, 5 godine jamstva kvalitete prilikom registracije
jamstva u roku od 90 dana od dana kupnje proizvoda, 3to je rezultiralo izdavanjem POV fakture ili primitkom
fiskalnog potvrdenja kupnje proizvoda. Registraciju Jamstva mora se sprovjesti kroz registraciju Obrazca jamstva
dostupnog na web stranici www.spectrumled.pl/warranty. Detalni uvjeti jamstva su navedeni u Opéim uvjetima
jamstva, koje moZete naci na web stranici www.spectrumled.pl/warranty, koji zajedno s potvrdom registracije
jamstva Kupac ce primiti takoder na e-mail s kojeg Je poslan Obrazac za prijavu jamstva.
UPUTE ZA UPORABU Napomena: Prije potetka montaze pazljivo proitati ove upute i postupati oprezno. Kupljeni
nosat rasvjete ima namjenski izvor LED svjetla. Proizvod je oznaten sa CE oznakom i potpuno odgovara svim
zakonskim propisima  koji vaze na podruju Europske Unije. Nemojte koristiti proizvod na mjestima ne
odgovarajucim njegovoj klasi IP. Ne smije ga se takoder prekrivati izolacijskim materijalima. U slutaju ostecenja
izvora svjetla ili pukotina na zastitnom staklu proizvod nije za daljnje koristenje. Nepridrzavanjem se ovih uputa
prilikom montaze moze doci do o3tecenja nosaca, materijalnih Steta (kratki spoj, pozar) i ozlijeda tijela (opekotine,
strujni udar). Bilo koje modifikacije proizvoda, te montaZa istog na mjestima koja nisu za to namjenjena moe biti
opasno po korisnika i prouzrokovati gubitak jamstva. Firma Wojnarowscy ne snosi odgovornost za posljedice
nepridrzavanja se uputa i 3tete nastale uslijed nepravilne montaze. PAZNJA! Prije pocetka montaze iskljutite
napajanje napojnog kruga svietiljke. Preporutuje se da montazu nosata rasvjete i sve radove na spajanju obavlja
za to ovlastena osoba. Prilikom montaze postupati izuzetno oprezno.
Primjena: Za rasvjetu uporabnih prostora, hodnika, izlozaka i sl.
Sigurnosne upute: 1.Montau treba provesti struéna osoba. 2. U slutaju bilo kojih nedoumica u svezi instaliranja
ovog proizvoda kontaktirajte elektricara. 3. U slucaju ostecenja nosaa, proizvod nije za koristenje.
Odrzavanje: Oneti3éenja nosaa nastala redovnom uporabom mogu se ukloniti pomocu mekane navlazene krpice
(nakon prethodnog iskljuenja svjetla i pri¢ekanja da se nosat ohladi). Ne smiju se primjenjivati agresivna sredstva
za &idéenje. Kuciste se ne smije rastavjati.
Zbrinjavanje otpada: Istroseni nosat rasvjete treba dostaviti u reciklazni centar koji skuplja istrosene dijelove
elektro opreme radi recikliranja. Informacije o lokaciji najblizeg reciklaznog centra moZete dobiti kod prodavatelja,
i ili proizvodat;

Ias indicaciones y atornilla la lmpara al soporte. G. Instalacién en carril electrificado: 1. Introduce el carro en el
perfil de la lampara; 2. la palanca de blog ¢ enla posicion extrema; 3. Fija el carro al caril
(ver fig. 3); 4. Mueve la palanca de bloqueo del carro y gira la perilla (ver fig. 4). H. Instalacién de las tapas de

Priprema za montazu: Elementi potrebni za instalaciju proizvoda ALLDAY INSPIRE: odvijat, svrdlo za rupe.
Postupak montaze: PAZNJAI!I** Prije bilo koje vrste montaze, provjerite jeste li iskljucili napajanje. A. Montaza

un panno morbido (prima & necessario spegnere e far raffreddare la Prodotto). Non utilizzare detergenti
aggressivi. Non smontare.

Smaltimento: La Prodotto non pils in uso deve essere consegnata al punto di raccolta di rifiuti elettrici, dove verra
riciclata. Le informazioni relative ai punti di raccolta vengono fornite dai venditori, distributori o produttore.
Preparazione per I'installazione: Elementi necessari per l'installazione del prodotto ALLDAY INSPIRE:** cacciavite,
fresa a tazza.

Procedura di installazione: ATTENZIONE!!! prima di qualsiasi tipo di installazione, assicurarsi di aver scollegato
Iali dell 1. Praticare i fori nel soffitto, della dimensione e
distanza adeguata; 2. Fissare il supporto supenorede\ cavo e il rosone (vedi figure 1, 2, 3 e 4); 3.Fissare il morsetto
e il cavo allapparecchio e regolarli (vedi figure 5 e 6); 4. Installare i tappi di chiusura. B. Installazione
dellapparecchio a superficie: 1. Praticare i fori necessari nel sofftto e fissare i supporti/clip (vedi figura 1);
2.Installare i tappi di chiusura; 3. Collegare I secondo le i ; 4. Fissare I’ nei clip

Formuher voor de rEglslrzne van garznnes beschikbaar op de website www.spectrumled.pl/warranty.
in de Algemene garantievoorwaarden beschikbaar op de
website www.spectrumled.pl/warranty. De klant krijgt de voorwaarden samen met de

van zijn registratie op het e-mail adres waarvan het Formulier voor de registratie van garanties is verstuurd.
BEDIENINGSHANDLEIDING Opgelet: Vooraleer u het product installeert, dient u de onderstaande handleiding te
lezen en dient u de nodige voorzichtigheid aan de dag te leggen. Het product heeft een CE-markering en voldoet
volledig aan alle toepasselijke wettelijke normen die in de Europese Unie gelden. Het product mag niet gebruikt
worden op plaatsen die niet beantwoorden aan IP-klasse van het product. Het product mag ook niet worden
bedekt met isolatiematten. Indien de lichtbron beschadigd is of het beschermingsglas gebarsten is, is het product
niet meer geschikt voor gebruik. Indien u de richtlijnen it de onderstaande handleiding niet navolgt tijdens de
montage, kan dit leiden tot beschadiging van de lamp, materiéle schade (kortsluiting, brand) en lichamelijke
letsels (brandwonden, elektrocutie). Modificatie van het product en montage op ongepaste plaatsen kunnen
gevaarlijk zijn voor de gebruiker en kunnen leiden tot verlies van de garantie. De firma Wojnarowscy is niet
aansprakelijk voor eventuele gevolgen indien de handleiding niet wordt nageleefd, en ook niet voor schade als
gevolg van verkeerde montage. OPGELET! Schakel de spanning in het voedingscircuit van de lamp uit vooraleer u
de lamp monteert. Het wordt aanbevolen om alle montage- en aansluitingswerkzaamheden te laten uitvoeren
door een bevoegde persoon. Tijdens de montage moet u bijzonder voorzichtig zijn.

Toepassing: Verlichting van leef- en werkruimtes, gangen, etalages enz.

De lamp moet door een gekwalificeerd persoon worden gemonteerd. 2. In geval van

(vedi figura 2). C. Installazione deuappareccmo da incasso: 1. Installare i A d| chlusura 2.Preparare il foro di
montaggio; 3. Collegare il cavo di secondo le nel foro
preparato. D dell’ asuperficie e a fone in ingare: Ved: figure 1 o
2. ATTENZIONE! Durante il collegamento in linea degli apparecchi a superficie, assicurarsi che i fori per i supporti
siano praticati nel soffitto ad almeno 7 cm di distanza dal bordo di ciascun apparecchio. E. Installazione
dell'apparecchio da incasso in configurazione lineare: Vedi figure 1 e 2. F. Installazione dell'applique: 1. Praticare i
fori necessari nella parete e fissare i supporti; 2. Fissare il supporto della base di montaggio alla parete; 3.
Collegare il cavo di alimentazione secondo le indicazioni e fissare I'apparecchio al supporto. G. Installazione su
binario elettrificato: LInserire il carrello nel profilo dell'apparecchio; 2.Assicurarsi che la leva di bloccaggio sia
nella posizione estrema; 3.Fissare il carrello al binario (vedi figura 3); 4.Spostare la leva di bloccaggio del carrello
e serrare la vite (vedi figura 4). H.Installazione dei tappi di chiusura per apparecchi a superficie, a sospensione
applique: Tipo standard (vedi figure 1 e 2), tipo premium (vedi figure 3  4).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI: P1: Tensione nominale, frequenza.; P2: Potenza
nominale.; P3: Flusso luminoso nominale.; P4: Vita stimata.; PS: Corrente nominale; P6: Temperatura di colore.;
P7. Classe di protezione contro le scosse elettriche.; P8: Angolo di vision.; P9. Determinazione del grado di
protezione.; P10. Usare solo all'interno / all'esterno.; P11: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il
dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare. ; P12: Il prodotto non pud
operare con regolatori d'illuminazione.; P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea
(UE); P14: Riciclaggio degli imballaggi; P15: Bisogna sostituire immediatamente Ia lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.; P16: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali
termoisolanti.; P17: | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto
di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui

twijfels met betrekking tot de installatie van dit product moet u een gekwalificeerde elektricien raadplegen. 3.
Indien de lamp op een of andere manier beschadigd is, is het product niet geschikt voor gebruik
Onderhoud: Vuil dat tijdens normaal gebruik op de lamp verschijnt, kan worden verwijderd met een zacht vochtig
doekje (nadat de lamp eerst s uitgeschakeld en afgekoeld). Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen. Draai de
behuizing niet los.
Recyclage: Lever de versleten lamp in bij een voor versleten waar de lamp
kan worden gerecycleerd. Informatie over inzamelpunten is verkrijghaar bij de verkopers, verdelers of de
producent.
Voorbereiding voor montage:Benodigde elementen voor de installatie van het product ALLDAY INSPIRE:
schroevendraaier, gatenzaag.
Montageprocedure: LET OP! Voordat je begint met de montage, zorg ervoor dat de stroom s uitgeschakeld. A.
Monlage van een hangende armatuur: 1. Boor gaten in het plafond op de juiste afstand en grootte. 2. Bevestig de
n de en het , 3 en 4). 3. Bevestig de klem en de kabel
aan de armatuur on tel dere af (sfbecldingen 5 en 6). 4. Installeer de afdekkappen. B. Montage van een
opbouwarmatuur: 1. Boor de juiste gaten in het plafond en bevestig de steunen/clips (afbeelding 1). 2. Installeer
de afdekkappen. 3. Sluit de armatuur aan volgens de markeringen. 4. Bevestig de armatuur i de clips (afbeelding
2). C. Montage van een inbouwarmatuur: 1. Installeer de 2. Maak de gereed. 3.
Sluit de voedingskabel aan volgens de markeringen. 4. Plaats de armatuur in de voorbereide opening. D. Montage
van een opbouw- of hangarmatuur in een lineaire opstelling: Zie afbeeldingen 1 en 2. LET OP! Bij het koppelen van
opbouwarmaturen in een lijn, zorg ervoor dat de montagegaten in het plafond niet minder dan 7 cm van het
uiteinde van elke armatuur worden geboord. E. Montage van een inbouwarmatuur in een lineaire opstelling: Zie
afbeeldingen 1 en 2. F. Montage van een wandlamp: 1. Boor de juiste gaten in de muur en bevestig de steunen.
2. Bevestig de montagebasis aan de muur. 3. Sluit de voedingskabel aan volgens de markeringen en bevestig de
armatuur aan de houder. G. Montage op een spanningsrail: 1. Schuif de wagen in het profiel van de armatuur. 2.
Zorg ervoor dat de vergrendelhendel in de uiterste stand staat. 3. Bevestig de wagen aan de rail (afbeelding 3). 4.
Verp\aals de en draai de knop ). H. Montage van afdekkappen voor opbouw-,

sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, Si consiglia di contattare il distril del
prodotto nella zona interessata. PROTEZIONE AMBIENTALE. Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia
Ia differenziazione degli imballaggi da smaltire.

LT, Wojnarowscy sp. z 0.0, buveiné Katovicuose, Gospodarcza g. 16, 40-432 Katovicai (Lenkija), toliau vadinama
“Wojnarowscy”, suteikia 3iam produktui instaliuotam Europos Sajungos teritorijoje 5 mety kokybés garantija su
salyga, kad garantija bus registruota per 90 dieny nuo produkto jsigijimo dienos, nurodytos PVM saskaitoje
faktdroje arba fiskaliniame kvite, patvirtinanéiame produkto pirkima. Garantijos registravimui reikia uzpildyti
Garantijos registracijos forma, prieinama internetinéje svetainéje www.spectrumled.pl/warranty. Specialiosios
garantijos salygos yra nurodytos Bendrosiose garantijos salygose, prieinamose  internetinéje  svetainéje
www.spectrumled.pl/warranty, kurias kartu su garantijos registracijos patvirtinimu Klientas gaus taip pat | savo el.
pasto adresa, i kurio buvo iésiysta Garantijos registracijos forma.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJA Démesio: Prie3 pradedant jrengti btina perskaityti 3ia instrukcija ir biti atsargiems.
Produktas paZenklintas CE Zenklu ir visiskal atitinka visus Europos Sajungoje galijancius teisinius reikalavimus.
Produkto negalima naudoti tose vietose, kurios neatitinka jo IP klasés. Taip pat negalima produktas uzdengti
izoliaciniais apklotais. Sugadinus 3viesos Saltinj arba trikus apsauginiam stiklui, produktas netinkamas naudoti.
Jeigu jrengiant nesilaikoma 3ios instrukcijs, galima pazeisti produktas, atsirasti materialiniy nuostoliy (trumpasis
jungimas, gaisras) arba kino suzalojimy (nudegimai, srovés smagis). Bet kokie produkto pakeitimai ir jo jrengimas

armatur Standaard type en 2). Premium type (afbeeldingen 3 en 4).
VERKLAR\NG VAN GEBRUKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN: P1: \ngangsstrcomspannmg, frequentie.; P2: Kracht
van .; P3: Nominale li ; P4: Nominale P5: Nominale stroom; P6: Kleur
temperatuur; P7. Beschermingsklasse tegen elektrische schokken.; P8: Verlichtings hoek.; P9. Aanduiding
bescher P10. Alleen voor ; P11: Symbool betekent minimale afstand welke
kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.; P12: Product werkt niet samen met
lichtdimmers.; P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).; P14: Recycling van verpakkingen; P15: Zo
snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.; P16: Het product is niet geschickt
om bedekt te worden met isolatiemateriaal.; P17: Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen.
Producten met zulke efiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
) geven lokale administratie of
verkopers van 21 2ulke producten. verbruike producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geva\
van kopen van nieuwe producten, in niet g als product
gelden op gebied van EU. In anderen landen, Neem kontakt met distributie van onze product op dat gehled

MILIEUBESCHERMING. Houd het milieu. p
NO sp.z 0.0. med i Katowice ul. 16, 40-432 Katowice (Polen), heretter
kalt gir 5 4rs i for dette produktet installert i EU, bare hvis garantien blir registrert

tam neskirtose vietose gali kelti pavojy naudotojui ir dél to galima netekti garantijos. jmoné ,\



innen 90 dager fra produktets kjgpsdato som falger av faktura eller kvittering som dokumenterer kigp av
produktet. Registrering mé skje gjennom garantiregistreringsskjemaet tilgjengelig pz www.spectrumled.pl/war-

outros residuos. Tais produtos podem ser nocivos para o ambiente e a satde humana. Os produtos assim
marcados devem ser entregues no ponto de recolha dos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos. As

ranty. Detaljgarantibetingelsene er spesifisert i de Generelle w.spec pl/wi
ranty, som blir ogsé sendt sammen med garantiregistreringsbekreftelse til Pkuinden 81 o postadressen
garantiregistreringsskjemaet ble sendt fra.

BRUKERHANDBOK Merk: far du fortsetter med installasjonsarbeidet, skal du lese denne bruksanvisningen og ta
de ndvendige forholdsregler. Produktet er CE-merket og er helt i trad med alle relevante juridiske krav som
gielder innenfor omradet til Den europeiske union. Ikke bruk produktet pa steder som stemmer ikke med
produktets IP klasse. Ikke dekk til produkt med isolasjonsmatter. Produktet er ikke egnet for bruk i tifeller der
lyskilden er skadet eller beskyttelsesglasset er sprukket. Unnlatelse av & overholde de anbefalinger som er gitt i
dette dokumentet under installasjonen kan resultere i skader pa armaturen, materielle skader (kortslutning,

sobre os pontos de recolha/recegdo séo fornecidas pelas autoridades locais ou vendedores deste
tipo de produtos.

No caso de compra de um novo produto, os residuos de equipamento podem também ser entregues para o
vendedor, na quantidade no superior & quantidade do produto comprado do mesmo tipo. Os principios acima
mencionados referem-se apenas ao territério da Unido Europeia. No caso de outros paises, recomendamos o
contacto com o distribuidor do nosso produto no territério respetivo. PROTEGAO DO AMBIENTE. Proteja o meio
ambiente. Recomendamos a triagem dos residuos de embalagens.

RO Wojnarowscy sp. z o.0. cu sediul in Katowice pe str. Gospodarczej 16, 40-432 Katowice (Polonia), numit3 in

brann) samt skader (brannskader, elektrisk stgt). Eventuelle endringer pa produktet eller av produktet
pa steder som er uegnet for bruk av armaturen kan veere farlig for brukeren og kan fore til at garantien
ugyldiggjares. Wojnarowscy Selskapet skl ikke vaere ansvarlig for eventuelle konsekvenser som falge av

av derme ) eller skade som fplge av feil montering. MERK! For du
Armaturen skal

fortsetter med kuttes

monteres og lkobles av en autorisert person. T ekstra forho\dsregler nder installasjonen.
Tiltenkt bruk: Belysning i boder, korridorer, utstillinger osv.

Sikkerhetsanbefalinger: 1. Armaturen skal monteres av en autorisert person. 2. | tuilstilfeller i forbindelse med
installering av produktet, ta kontakt med en kvalifisert elektriker. 3. Produktet e ikke egnet til bruk dersom festet

Vedlikehold: Skitt som samler seg pa armaturen giennom normal bruk kan fiernes med myk og fuktig kiut (nar
lampen er slatt av og er avkjolt). Ikke bruk aggressive rengjoringsmidler. Ikke demontere armaturen.

Avhending: Levere brukt armatur m et innsamlingspunkt, der armaturen vil bli resirkulert. Spar leverandaren,

eller

Forberedelse "l montering: Nodvendige elementer for mstallssion av produket ALLDAY INSPIRE: skrutrekker,
hullsa

Monteringsprosedvre: 0BS! For du begynner monteringen, sgrg for at strommen er slétt av. A. Montering av
hengende armatur: 1. Bor hull i taket med riktig storrelse og avstand. 2.5kru fast det gvre festet for kabelen og
takkoppen (fig. 1, 2, 3 og 4). 3.Fest klemmen og kabelen til armaturen og juster (fig. 5 o 6). 4. Monter deksel. B
Montering av pabyggingsarmatur: 1. Bor riktige hull i taket og skru fast festene/klipsene (fig. 1).2. Monter deksel
3. Koble til armaturen i henhold til markeringene. 4.Fest armaturen i klipsene (fig. 2). C. Montering av innfelt
armatur: 1.Monter deksel. 2.Klargjgr monteringshullet. 3. Koble til stromkabelen i henhold til markeringene. 4.
Plasser armaturen i det forberedte hullet. D.Montering av pabyggings- eller hengende armatur i en linezer
konfigurasjon: Se fig. 1 og 2. OBS! N&r du kobler sammen pabyggingsarmaturer i en linje, sorg for at
monteringshullene i taket er boret minst 7 cm fra enden av hver armatur. E. Montering av innfelt armatur i en
linezer konfigurasjon: Se fig. 1 og 2. F. Montering av vegglampe: 1.Bor riktige hull i veggen og skru fast festene.
2.Fest monteringsbasen til veggen. 3. Koble til strgmkabelen i henhold til markeringene og skru fast armaturen til
festet. G. Montering i strgmskinne: 1. Skyv vognen inn i armaturprofilen. 2.Sgrg for at lasehendelen er i ytterste
posisjon. 3.Fest vognen til skinnen (fig. 3). 4.5kyv lasehendelen og vri pa justeringshjulet (fig. 4).H. Montering av
deksler for pabyggings-, hengende armaturer og vegglamper:Standard type (fig. 1 o 2),Premium type (fig. 3 og

FORKLAR\NGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER: P1: Nominal spenning, frekvens.; P2: Nominal effekt.;
P3: Nominell lysstrale.; P4: Merkeverdi for Ilvslengde P5: NumlnEII strom; P6: Fargetemperatur. ; P7.Klasse av
beskyttelse mot elektrisk sjokk; P8: Lysvinkel.; P10.8ruk kun

dors.; P11: Symbolet viser minimal avstand meHom Iampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.;
P12: Produktet fungerer ikke med lysdempere.; P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs)
direktiver; P14: Emballasje resirkulering; P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart
byttes.; P16: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer; P17: Det er straffbart 4 kaste
produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere miljg-og helsefarlige.
Produkter med slik markering bgr leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon
om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogs3 leveres tl
selgeren nar man kjgper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land. Vi anbefaler  ta kontakt med var
distributor i et gitt omrade. MILIGVERN. Ta vare pé renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

PL Wojnarowscy sp. z 0.0.  siedzibg w Katowicach przy ul. Guspudsrcze] 16, 40-432 Katowice (Po\ska), dalej
zwana “Wojnarowscy”, udzielaja na niniejszy produkt a terenie Unii iej
gwarancji jakoéci pod warunkiem zarejestrowania gwarancji w erminie 90 dni 0d daty zakupu produktu
wynikajce; z faktury VAT albo paragonu fiskalnego, dokumentujacych zakup produktu. Rejestracji nalezy dokona
za  poérednictwem  Formularza  Rejestracji Gwarancji  dostepnego na  stronie  internetowej
wwwspectrumled.pl/warranty. SzczegSfowe warunki gwarandii okreslone sq w Ogélnych Warunkach Gwarandji

sie na stronie i j www. y, ktére wraz z rejestracji
gwarandjiKilent otrzyma takze na adres e-mail, 2 kt6rego zostat wystany Formularz Refestracji Gwarancjl.
INSTRUKCJA OBSEUGI Uwaga: Przed rozpoczeciem instalacji nalezy przeczytac ponizsza instrukejg oraz zachowaé
naleiyta ostroznosc. Produkt posiada CE i w petni

", acorda acestui product instalat pe teritoriul Uniunii Europene o garantie de calitate pe
o perioads de 5 ani sub conditia inregistrari garantiei in termen de 90 zile de la data cumparsrii produsului, ce va
rezulta din factura TVA sau din bonul fiscal care produsului. a fi
efectuatd prin intermediul Formularului de Tnregistrare a Garantiei disponibil pe pagina de mternet
www.spectrumled.pl/warranty. Conditiile detaliate de garantie sunt definite in Conditiile Generale de Garantie
afisate pe pagina de internet www.spectrumled.pl/warranty, care impreund cu confirmarea inregistrérii garantiei,
Clientul primeste pe adresa e-mail, de unde a fost transmis Formularul de Tnregistrare a Garantiei.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Atentie: Inainte de inceperea instalatiei trebuie s cititi cu atentie aceste instructiuni
5i 53 procedati cu precautie. Produsul este marcat CE si indeplineste toate cerintele legale care sunt in vigoare pe
teritoriul Uniunii Europene. Nu utilizati produsul in locuri care nu corespund cu clasa sa IP. De asemenea, nu este
permisa acoperirea Produsului cu materiale izolante. Tn cazul defectarii sursei de lumin sau a spargerii sticlei,
produsul nu mai poate fi utilizat. Nerespectarea recomandarilor si indicatiilor din aceste instructiuni poate duce
la avarierea carcasei, pagube materiale (scurt-circuit, incendiu) sau la vitamari corporale (arsuri, electrocutare).
Efectuarea oricaror modificari a produsului si montarea acestuia in locuri nepredestinate pentru aceasta poate fi
periculoasa pentru utilizator si poate duce la pierderea garantiei. Compania Wojnarowscy nu este in niciun fel
responsabila pentru orice consecinte sau pagube aparute ca urmare a montarii neadecvate a Produsului.
ATENTIE! Tnainte de inceperea montrii trebuie si debransati tensiunea de alimentarea de la circuitul de
alimentare a l3mpii. Se recomanda ca efectuarea montirii carcasei si toate lucririle de instalare si bransare s3 fie
executate de citre o persoana autorizata. Tn timpul efectuarii montérii trebuie sa se procedeze cu multa atentie.
Utilizarea: lluminarea incaperilor interioare, a holurilor, expozitiilor s.a.m.d.Indicatii de sigurantd: 1. Montarea
trebuie sa fie efectuatd de citre o persoand autorizata. 2. Dacé aveti orice fel de nel3muriri legate de instalarea
acestui Produs trebuie s3 consultati un electrician calificat. 3. in cazul in care se observa orice fel de defecte ale
carcasei, Produsul nu poate fi utilizat.

Conservarea: Murdiria care se depune pe carcasa in timpul utilizari si exploatrii normale se curdta cu ajutorul
unei carpe moi umezite (dupé oprirea si ricirea in prealabil a carcasei). Nu folositi preparate de curitare agresive.
Nu desfaceti carcasa.

Tnlaturarea deseurilor: Carcasa uzati trebuie transmisa unui centru de colectare a echipamentelor electrice uzate,
unde aceasta va fi supusa procesului de reciclare. Informatile despre punctele de colectare pot fi obtinute de la
vanzitor, distribuitor sau producitor.

Pregatirea pentru montaj: Elemente necesare pentru instalarea produsului ALLDAY INSPIRE: surubelnits, carotd.
Procedura de montaj: ATENTIE! Tnainte de a incepe orice tip de montaj, asiguré-te ci alimentarea electrici este
opriti. A. Montajul corpului de iluminat suspendat: 1.Gaureste tavanul la dimensiunea si distanta corespunzitoa-
re. 2.Fixeaza suportul superior al cablului si rozeta de tavan (fig. 1, 2, 3 si 4). 3.Ataseazi clema si cablul la corpul
de iluminat si regleaza-le (fig. 5 si 6). 4.Instaleaza capacele. B.Montajul corpului de iluminat aplicat: 1.Gaureste
tavanul si fixeaza suporturile/clemele (fig. 1). 2.Instaleazi capacele. 3.Conecteazi corpul de iluminat conform
marcajelor. 4.Fixeazi corpul de iluminat in cleme (fig. 2). C.Montajul corpului de iluminat incastrat: 1.Instaleazi
capacele. 2.Pregiteste le montaj. 3.Conecteaz3 cablul de al conform 4.Introdu
corpul de iluminat in deschiderea pregétita. D. Montajul corpului de iluminat aplicat sau suspendat in configuratie
liniard: Veezi fig. 1 i 2. ATENTIE! La conectarea in linie a corpurilor de iluminat aplicate, asiguri-te ca gaurile pentru
montaj sunt fcute la cel putin 7 cm de capatul fiecarui corp de iluminat. E.Montajul corpului de iluminat incastrat
i configuratie liniara: Vezi fig. 1 5i 2. F.Montajul aplicei de perete: 1.Gaureste peretele si fixeaza suporturile.
2.Monteazi baza de fixare pe perete. 3.Conecteaz cablul de alimentare conform marcajelor si fixeaza corpul de
iluminat de suport. G.Montajul pe sind electrificata: 1.Introdu ciruciorul in profilul corpului de iluminat.
2.Asigura-te ci maneta de blocare este in pozitia extrema. 3.Fixeaza caruciorul pe sind (fig. 3). 4.Muta maneta de
blocare si roteste butonul (fig. 4). H.Montajul capacelor pentru corpurile de iluminat aplicate, suspendate si
aplice: Tip standard (fig. 1 si 2). Tip premium (fig. 3 5i 4).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE: P1: Tensiunea nominald, frecventd.; P2: Puterea nominald.;
P3: Fluxul de lumina nominal.; P4: Rezistentd nominala.; PS: Curent nominal; P6: Temperatura de culoare.; P7.
Grad de protectie impotriva electrocutdrii; P8: Unghiul de iluminare.; P9. Marcarea gradului de protectie;
P10.Utilizati numai in interiorul/exteriorul incaperilor.; PL1: Indics distanta minima pe care poate are corpul de
iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.; P12: Produsul nu cu dimmers de

svietidla:1Vyvitajte otvory v strope — primerane] velkosti a vo vhodnej vzdialenosti od seba.2.Pripevnite horné
uchytenie lanka a stropnd krytku (obr. 1, 2, 3 a 4). 3.Pripojte svorku a lanko k svietidlu a nastavte dizku (obr. 5 a 6).
4.Nainstalujte krytky. B. Monta prisadeného svietidla: LVyvitajte v strope vhodné otvory a pripevnite
Gchyty/spony (obr. 1). 2.Nain3talujte krytky. 3.Pripojte svietidlo podfa oznagenia. 4.Upevnite svietidlo do sponiek
(obr. 2). C.Monta? zapusteného svietidla: 1.Nainstalujte krytky. 2.Pripravte montazny otvor. 3.Pripojte napajac
kébel podfa oznatenia. 4.0sadzujte svietidlo do pripraveného otvoru. D.Monta? prisadeného a zavesného
svietidla v liniovom usporiadani:Pozri obr. 1 a 2. Déleité! Pri spajani prisadenych svietidiel do linie nezabudnite,
e montaine otvory v strope musia byt vzdialené najmenej 7 cm od konca kaidého svietidla. E. Montéz
zapusteného svietidla v liniovom usporiadani Pozri obr. 1 2. F.Montaz nastenného svietidla (apliky): 1Vyvitajte
vhodné otvory do steny a pripevnite tichyty. 2.Upevnenie montaznej zakladne na stenu. 3.Pripojte napdjaci kibel
podfa oznacenia a priskrutkujte svietidlo k drziaku. G. MontéZ na listovy systém: 1.Zasuiite vozik do profilu
svietidla. 2.Uistite sa, 7e blokovaci mechanizmus je v krajnych polohach. 3.Upevnite vozik do liity (obr. 3).
4.Posuiite blokovaciu paku vozika a ototte ovlddacom (obr. 4). H. Montaz krytiek na prisadené, zavesné svietidla
a nastenné svietidla: Standardny typ — pozri obr. 1 a 2. Prémiovy typ — pozri obr. 3 a 4.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV: P1: Menovité napitie, frekvencia.; P2: Menovity vykon.; P3:
Menovity svetelny tok.; P4: Menovita trvanlivost.; PS: Menovity prid; P6: Teplota farieb.; P7. Trieda ochrany
pred trazom elektrickym pradom.; P8: Uhol svietenia.; P9. Oznacenie stupiia ochrany; P10. Pouzivat iba v interiéri
/ exteriéri.; P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov.; P12: Vyrobok i osvetlenie.; P13:
Vyrobok spliia potiadavky Smernic Europskej unie (EU).; e Recyklacie obalov; P15: Okamite vymenit
prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.; P16: Vyrobok sa nesmie pokryvat
tepelno izolaénym materidlom.; P17: Takto oznatené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
zdraviu. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moze byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie
vatsiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju izemia Eurdpskej unie. V pripade
inych krajin, odporiéa sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom Gzemi. OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA . Dbaite na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

SL Podjetje Wojnarowscy sp. z 0.0. s sedezem v Katowicah na naslovu ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice
(Poljska), v nadaljevanju »Wojnarowscy«, izreka za tozadeven izdelek, proizveden na obmotju Evropske unije, 5
letno garancijo kakovosti, pod pogojem, da je garancija registrirana v roku 90 dni od datuma nakupa izdelka,
vidnega na ra¢unu z obra¢unanim DDV ali izpisku iz blagajne, ki dokazujeta nakup izdelka. Registracijo je potrebno
opraviti s pomotjo obrazca za registracijo garancije, dostopnega na spletni strani www.spectrumled.pl/warranty.
Podrobni pogoji garancije so razlozeni v Splosnih pogojih garancije, ki se nahajajo na internetni strani
www.spectrumled.pl/warranty, in ki jih skupaj s potrdilom registracije garancije Stranka prejme tudi na e-mail
naslov, s katerega je bil poslan obrazec za registracijo garancije.

NAVODILA ZA UPORABO Opomba: Pred zatetkom montaze preberite navodila in bodite previdni. lzdelek ima
oznako CE in v celoti izpolnjuje vse zakonske zahteve, ki veljajo v Evropski uniji. lzdelek ni namenjen uporabi v
prostorih, ki so neskladni z njegovim IP razredom. Prav tako se ga ne sme pokrivati z izolirnimi podlogami. V
primeru poskodbe svetlobnega vira ali potenega zastitnega stekla izdelek ni primeren za uporabo. Neupostevanje
teh navodil lahko med montaZo povzroti poskodbo izdelek, gmotno Skodo  (kratek stik, pozar) ter telesne
poskodbe (opekline, elektriéni udar). Vsakrno spreminjanje izdelka, njegova montaza v mestih, ki niso za to
namenjena, je lahko za uporabnika nevarno in ima lahko za posledico izgubo garancije. Podjetje Wojnarowscy za
morebitne posledice neupostevanja navodil in 3kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne montaze, ne odgovarja.
POZOR! Pred montazo izklopite napetost v napajalnem vezju izdelek. Priporota se, da vgradnjo izdelek in vsa
priklopna dela opravi za to poobla3éena oseba. Med montazo je potrebna izredna previdnost.

Uporaba: Osvetlitev bivalnih prostorov, hodnikoy, izlozb, itd.

Varnostni nasveti: 1. Montao naj izvede za to usposobljena oseba. 2. Ce obstaja kakréen koli dvom glede
namestitve izdelka, se je treba posvetovati z usposobljenim elektricarjem. 3. V/ primeru kakrénih koli poskodb,
izdelek ni primeren za uporabo.

Vadrievanje: Umazanijo, ki je na izdelek nastala med normalnim delovanjem, se lahko odstrani (po izklopu in
ohladitvi izdelek) z mehko vlazno krpo. Ne uporabljajte agresivnih ¢istil. Ne odpirajte ohija.

Izraba: Porabljeno izdelek oddati v zbirnem mestu za elektriéno opremo, kier ga bodo reciklirali. Informacije o
zbirnih mestih je treba poiskati pri prodajalcih, distributerjih ali proizvajalcu.

Priprava na montaZo: Potrebni elementi za namestitev izdelka ALLDAY INSPIRE: izvija¢, vrtalna krona.

Potek montaze: POZORI!! Pred katero koli vrsto montaze se prepricajte, da ste izklopili napajanje. A.Montaza
visete svetilke: Llzvrtajte luknje v strop — primerne velikosti in na strezni razdalji. 2.Privijte zgornji nosilec kabla
in stropni nosilec (slika 1, 2, 3 in 4). 3.Pritrdite objemko in kabel na svetilko ter ga prilagodite (slika 5 in 6).
4Namestite pokroveke. B. Montaza nadgradne svetilke: 1.lzvrtajte ustrezne luknje v strop in privijte pritrdilne

iluminat.; P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).; P14: Reciclarea ambalajelor; P15: Ar
trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.; P16: Produsul nu este potrivit
pentru acoperirea cu material izolant.; P17: Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti
4 aruncati la gunoi ordinar, impreuni cu alte deseuri. Aceste produse pot pentru

prawnym na terenie Unii j. Produktu nie nalezy uzytkowaé w miejscach niezgodnych z
jego Klasa IP. Nie nalezy takze nakrywa¢ go matami izolacyjnymi. W przypadku uszkodzenia zrodfa $wiatta lub
peknigcia szyby ochronnej produkt nie nadaje sie do uzycia. Niestosowanie si¢ do zalecer ponizszej instrukcji w.
trakcie montazu moze spowodowac uszkodzenie oprawy, szkody materialne (zwarcie, pozar) oraz obrazenia ciata
(oparzenia, porazenie pradem). Dokonywanie wszelkich modyfikacji produktu i jego montaz w miejscach do tego
moze by¢ dla oraz moze grozié utraty gwarancji. Firma
nie_ponosi iedzi i za wszelkie instrukcji oraz szkody
powstate w wyniku niewlasciwego montazu. UWAGA! Przed przystapieniem do montazu wylacz napiecie w
obwodzie zasilania lampy. Zaleca sie, aby montaz oprawy i wszelkie prace podtaczeniowe wykonywata osoba do
tego uprawniona. W trakcie montazu nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Zastosowanie: Oéwietlanie pomieszczen uzytkowych, korytarzy, ekspoxyc]l itp.
Wskazowki bezpieczeristwa : 1. Montaz powinna i 2. Jedli
istnieja jakiekolwiek watpliwosci dotyczace instalacji niniejszego produk(u skonsultuj sig z wykwalifikowanym
elektrykiem 3. W przypadku jakichkolwiek uszkodzer oprawy, produkt nie nadaje sie do uzycia.
Konserwacja: Zanieczyszczenia powstate na produkcie w trakcie normalnej eksploatacji mozna usunaé za pomoca
migkkiej wilgotnej szmatki (po uprzednim wyfaczeniu i ostudzeniu produktu). Nie stosowat agresywnych $rodkow
caysaczacych. Nie rozkrecaé obudowy. Zrodfo swiatta W te] oprawie j powinno by¢
wymieniane wylacznie przez producenta lub jego iciela serwisowego lub podobnie i
osobe.
Utylizacja: Zuzyty produkt przekaz do punktu zbiorki zuzytego sprzetu Elektrvcznego, gdzie zostanie ona poddana
recyklingowi. Informacji o punktach zbidrki nalezy szukac o lub
Praygotowanie do montazu: Elementy niezbgdne o instalacji produktu ALLDAY INSPIRE: wkretak, otwornica.
Przebieg montazu: UWAGAL!IPrzed kazdym typem montazu upewnij sig ze wytaczytes zasilanie. A.Montaz oprawy
wiszacej: 1. Wywieré otwory w suficie - odpowiedniej wielkosci oraz odlegtosci od siebie; 2. Praykre¢ gérme
mocowanie linki oraz podsufitke ( rys.1 2, 3i4); 3. Praymocuj zacisk i linke do oprawy oraz wyreguluj (rys. 5 i 6); 4.
Zainstaluj zaslepki. B. Montaz oprawy natynkowej: 1. Wywier¢ w suficie odpowiednie otwory i przykrec
mocowania/klipsy(rys.1); 2. Zainstaluj zaslepki; 3. Podtacz oprawe zgodnie z oznaczeniami; 4. Zamocuj oprawe w

ke (slika 1). 2.Namestite pokrovéke. 3.Prikljutite svetilko v skladu z oznakami. 4.Pritrdite svetilko v
sponkah (slika 2). C. Montaza vgradne svetilke: 1.Namestite pokrovéke. 2.Pripravite montazno odprtino.
3.Prikljucite napajalni kabel v skladu z oznakami. 4Vstavite svetilko v pripravlieno odprtino. D. Montaza
nadgradne in viseZe svetilke v linijski razporeditvi: Glejte sliko 1 in 2.

mediul ambiant si sanstatea umana. Produsele etichetate astfel ar trebui s3 fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de electrice si referitoare [a punctele de colectare / primirii dau

locale sau distribuitor de astfel de folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzitorul, atunci cand achizitioneazs un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. in cazul altor t3ri, v recomandm s
contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrs. PROTECTIE MEDIULUI. Ai grijs de curstenia
si a mediului. V& de deseuri dupd
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Pri svetilk v linijo poskrbite, da bodo montazne luknje v stropu izvrtane vsaj
7 cm od konca vsake svetilke. E. Montaza vgradne svetilke v linijski razporeditvi: Glejte sliko 1 in 2. . Montaza
stenske svetilke (aplik): 1.1zvrtajte ustrezne luknje v steno in privijte pritrdilne elemente. 2.Pritrdite montazno
osnovo na steno. 3.Prikljucite napajalni kabel v skladu z oznakami in privijte svetilko na nosilec. G. Montaza na
tirnico: 1.Vstavite vozicek v profil svetilke. 2.Prepricaite se, da e vzvod za blokado v skrajnem poloZaiu. 3.Pritrdite

Bortskaffning: Overlimna forbrukad produkten till en tervinningscentral. Information om atervinningscentraler
finns hos saljare, aterforsljare eller tillverkaren.

Forberedelse for montering: delar for i av ALLDAY INSPIRE kruvmejsel, halsag.
Monteringsprocess: OBS! Innan du pabérjar nagon typ av montering, se till att strémmen &r avstangd. A.
Montering av hingande armatur: 1.Borra hal i taket med rtt storlek och avstand mellan dem. 2.Skruva fast den
Gvre upphangningsfastet och takkoppen (se fig. 1, 2, 3 och 4). 3.Fist vajern och klamman pa armaturen och
justera (se fig. 5 och 6). 4.Installera andkapor. B. Montering av utanpéliggande armatur: 1.Borra lmpliga hal i
taket och skruva fast fasten/klammor (se fig. 1). 2.Installera andkapor. 3.Anslut armaturen enligt markningarna.
4.Fast armaturen i klsmmorna (se fig. 2). C. Montering av infalld armatur: Linstallera andkapor. 2.Férbered
monteringshalet. 3.Anslut strémkabeln enligt mérkningarna. 4.Placera armaturen i det forberedda halet. D.
Montering av utanpaliggande och hingande armatur i linjir konfiguration: Se fig. 1 och 2. OBS! Vid
sammankoppling av utanpaliggande armaturer, se till att monteringshalen i taket ar minst 7 cm frn anden av
varje armatur. E. Montering av infalld armatur i linjar konfiguration: Se fig. 1 och 2. F. Montering av viggarmatur
(kinkiet): 1.Borra lampliga hal i vaggen och skruva fast fastena. 2.Fast monteringsbasen pa viggen. 3.Anslut
stromkabeln enligt mérkningarna och skruva fast armaturen p féstet. G. Montering pé strémskena: 1.5kjut in
vagnen i armaturens profil. 2.Se till att lassparren & i yttersta laget. 3.Fast vagnen i skenan (se fig. 3). 4.5kjut
1assparren och vrid vredet (se fig. 4). H. Montering av andkapor for utanpaliggande, hangande armaturer och
vaggarmaturer: Standardtyp (se fig. 1 och 2) Premiumtyp (se fig. 3 och 4)

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER: P1: frekvens.; P2: 3: Mar Pa:

Menovita trvanlivost.; P5: Nominell strom; P6: Fargtemperatur.; P7.Skyddsklass mot elekmsk stot.; P8: Uhol
svietenia.; P9.Beteckning av skyddsklass.; P10.Anvands endast inomhus/utomhus.; P11: Symbolen anger det
minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och foremal som ska belysas.; P12: Produkten
fungerar inte med dimmer; P13: Produkten med kraven i (EG)
direktiv.; P14: Forpackningsatervinning; P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.; P16:
Varan ska inte tickas med termoisoleringsmaterial.; P17: Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas
i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors halsa.
Produkter med sadan mérkning bor lsmnas vid en dtervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska
produkter. For om vand dig till lokala eller sterforsaljare av sadana
enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos terforsaljaren med forbehallet att
antalet produkter man vill Imna inte éverskrider antalet kbpta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
Europeiska Unionens omrade. For andra linder vi att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
MILIGSKYDD. Ta hand om miljén. Vi Kallsortering av for

TR Katowice, ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polonya) merkezi olan Wojnarowscy sp. 2 0.0. sirketi (b\mdan
boyle “Wojnarowscy” olarak anilacaktir) Avrupa Birligi topraklarinda kurulmus isbu dran igin; Grindn satin
aimaign belgeleyen KDV faturasinda veya malfiste yazan satn alma tarihinden itibaren, 80 gin fgerismde
garanti kaydetme sartiyla, 5 yillk kalite garantisini vermektedir. Garanti kaydi, www.spectrumled.pl/warranty web
sitemizde meveut olan Garanti Kayit Formu iizerinden yapiimalidir. Miisteri; www.spectrumled.pl/warranty web
sitemizde bulunan Genel Garanti Sartlarinda belirtilen ayrintili garanti sartlarini ve garanti kaydi onaylamasini
Garanti Kayit Formunun gonderildigi e-posta adresine alacaktr.

KULLANMA KILAVUZU Dikkat: Montajdan énce asagidaki kilavuzu okuyup, dikkatli olun. Satin aldiginiz
isiklandirma, ézel LED isik kaynagina sahiptir.Uriin; drinan IP sinifina uygun olmayan yerlerde kullaniimamalidir
Yaliim ortileri ile ortilmemelicir. Ik kaynaginin anizasi veya koruma caminin kirilmasi durumunda, triin
kullanilamaz. Montaj sirasinda bu kilavuzun kisa devre
veya yangin gibi maddi hasara ve yanma ya da elektrik carpmas! gibi yaralanmaya sebep olabilir. Uriiniin yapisinin
degistirilmesi ve uygun olmayan vyerlerde gerceklestirilen montaj, kullaniciya tehlikeli olup, garantiden
kaynaklanan haklarin yitirilmesine sebep olabilir. Wojnarowscy sirketi, kilavuza uyulmamaktan ve yanlis
montajdan kaynaklanan hasarlardan sorumlulugu kabul etmez. DIKKAT! Montaja baslamadan 6nce, lambayi
besleyen devredeki gerilimi kesin. Isiklandirma montajinin ve bitin baglama islerinin, yetkili personel tarafindan
gerceklestirilmesi tavsiye edilir. Montaj sirasinda tzellikle dikkatli olun.

Uygulama: Sanayi alanlar, koridorlar ve sergileme alanlari gibi yerlerin aydinlatiimasi.

Gilvenlik talimatlari: 1. Montaj, uzman olan bir kisi tarafindan gerceklestirilmelidir. 2. isbu rintin montaji le ilgil
herhangi sorunlarinizin olmast halinde, yetkili elektriksi ile irtibata gegin. 3. Isiklandirmanin herhangi bir arizasi
olmas! halinde, iriin kullanilamaz.

Bakim: Normal kullanim sirasinda isiklandirma izerinde olusan kir, isiklandirma kapatildiktan ve soguduktan sonra
yumusak, nemli bir bez ile temizlenebilir. Asindirici temizlik deterjanlari kullanmayin. Muhafazayi sékmeyin.

Geri doniisim: Kullanilmis isiklandirmay, geri déniistim prosediirlerini gergeklestiren elektrik ekipman: toplama
merkezine devredin. Toplama merkezleri ile ilgili bilgi, satis noktalarindan, distribitérlerden ve imalatgilardan
alinabilir.

Montaja Hazirlik: ALLDAY INSPIRE iiriiniiniin montaji icin gerekli elemanlar: tornavida, delik testeresi.

Montaj Siireci: DIKKAT! Herhangi bir montaj islemine baslamadan énce elektrigin kapali oldugundan emin olun.
A. Sarkit Armatiir Montaji: 1Tavana uygun boyut ve mesafede delikler agin. 2.Ust aski baglantisini ve tavan
kapagini vidalayin (bkz. sekil 1, 2, 3 ve 4). 3.Kelepceyi ve teli armatire sabitleyin ve ayarlayin (bkz. sekil 5 ve 6).
4.Kapaklari takin. B. Yiizeye Montajli Armatiir Montaji: 1.Tavana uygun deliler agin ve montaj braketlerini/Klipsle-
ti vidalayin (bkz. sekil 1). 2.Kapaklari takin. 3.Armatiirii isaretlemelere uygun sekilde baglayin. 4.Armatiri
Klipslere sabitleyin (bkz. sekil 2). C. Gémme Armatiir Montaji: 1.Kapaklari takin. 2.Montaj deligini hazirlayin. 3.Giig
kablosunu isaretlemelere uygun sekilde baglayin. 4.Armatiirii hazirlanan delige yerlestirin. D. Yizeye Montajli ve
Sarkit Armatiiriin Dogrusal Diizenlemesi: Bkz. sekil 1 ve 2. DIKKAT! Yizeye montajli armatirleri birbirine
baglarken, montaj deliklerinin tavanda her armatiiriin ucundan en az 7 cm uzakta aildigindan emin olun. E.
Gomme Armatiirin Dogrusal Diizenlemesi: Bkz. sekil 1 ve 2. F. Aplik Montaji: 1.Duvara uygun delikler agin ve

vozitek na tirnico (slika 3). 4.Pomaknite blokirni vzvod vozitka in zavrtite gumb (slika 4). H.
za nadgradne, viseZe svetilke in stenske aplikate: Standardni tip - glejte sliko 1 in 2. Premium tip - glejte sliko 3 in
4

OBJASNITEV UPORABLIENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV: P1: Nazivna napetost, frekvenca.; P2: Nazivna mot.; P3:
Nominalni svetlobni tok.; P4: Nominalna trajnost.; P5: Nazivni tok; P6: Barvna temperatura. P7.Razdred zaiite
pred elektriénim udarom.; P8: Kot svetenja.; P9.0znatba nivoja zastite.; P10.Uporabljati samo znotraj/zunaj.;
P11: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov,
ki s0 s tem svetilom osvetljeni.; P12: Proizvod ne sodeluje  zatemnilniki.; P13: Proizvod je v skladu s pogoji
direktive Evropske Unije (EU).; P14: Recikliranje embalaze; P15: Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter
zadtitna 3ipa, je treba takoj zamenijati.; P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjo termoizolacijskega
materiala.; P17: Ti proizvodi so lahko kodljivi za okolje in Uudsko zdravje. Tak oznacenih proizvodo, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetiica, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektroniih al elekirenih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije
se tiejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
VARSTVO OKOLJA. Skrbite za naravno okolje in distoto. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

BPeNA MOHTaKa MOKET MPUBECTM K OBPENACHYIO KOPNYCA, MATEPUANLHOMY YWUEP6Y (KOPOTKOE 3aMbikaHHe,
nosap) u Tpasman (oxorw, Tokowm). Brecerne 8 M3genue u
€0 YCTaHOBKa B MECTaX, He npeaHasHaHeHHbIX A7 3TOTO, MOXET GbITb ONACHbIM ATA NOML30BATENR, 3 TaKKE
MOXET NPUBECTH K NOTEPE rapaHTU. Komnanus He HeceT 0 3a BCe

Klipsach (rys. 2). C. Montaz oprawy podtynkowej: 1. Zainstaluj zalepki; 2. Przygotuj otwor ; 3. Podtacz
kabel zasilajacy zgodnie z oznaczeniami; 4. Osadz oprawe w przygotowanym otworze. D. Mon(az oprawy
natynkowej i zwieszanej w ukfadzie liniowym: patrzy rys.1i 2. UWAGAI Przy faczeniu w linie oprawy

aTake yueps, MOHTaHa.
Mlepep, Tem, KaK MPUCTYNaTb K MOHTaMY, Heoﬁxogwmo BLIKMIONATD HAMPAKEHUE B LMW NUTAHWA NaMNbl.
4TOBbI MOHTaX U Bce paboTbi o b AMLOM,

pamietaj, aby otwory do mocowar byly wykonane w suficie nie blizej niz 7cm od korica kazdej oprawy. E. Montaz

BONYCK K Takum paBoTam. B npouecce MoHTaa ocobyio
O MUNbIX i MuTn.

oprawy podtynkowej w ukladzie liniowym: patrzy rys.11i 2. FMontaz kinkietu: 1. Wywier¢ w Scianie
otwory i przykre¢ mocowania; 2. Zamocuj uchwyt bazy montazowej do ciany; 3. Podtacz kabel zasilajacy zgodnie
2 oznaczeniami | przykre¢ oprawe do uchwytu. G. Montaz do szynoprzewodu: 1. Wsufi wézek do profilu oprawy;
2. Upewnij sie, ze diwignia blokady jest w skrajnym potozeniu; 3. Zamocuj wozek do szyny (rys.3); 4. Przesurt
diwignie blokady wézka i przekre¢ pokretfo (rys.4). H.Montaz zaslepek do oprawy natynkowej, zwieszanej i
kinkietu: typ standard (rys.11 2), typ premium (rys.34).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI: P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosc.; P2:
znamionowa.; P3: Znamionowy strumien $wietlny; P4: Trwalos¢ ; P5: Prac

Moc

VKa3aHWAl 110 TexHuKe 6e30nacHOCTM: 1. MOHTaX AOMKeH NPOM3BOAUTLCA KBAIMGULMPOBAHHBIM MUOM. 2. Ecin
UMEIOTCH  KakWe- 6O COMHeHMA N0 NOBOAY MOMTaMa HACTOAWET0  W3Jenus, OBpaTuTech K
KBaAMOULMPOBAHHOMY SMEKTPUKY. 3. B CAy4ae KaKMX-NUGO NOBPEACHHIA CBETUNBHIKA, U3AGNUE He NPUTOAHO
AN UCTIONb30BAHNS.

Yxop;: 3arpaserus, Ha 8 npouecce i MOMHO YAGAMTS Pt
NOMOWLY MATKO#A BA@sHO TPANONKY (noCTE P ). He
ary X MOIOWLIMX CPE/ACTS. He packpyu¥eaTs kopnyc.

Temperatura barwowa.; P7.Klasa ochrony przed .; P8: Kat swiecenia.; P9.0znaczenie
stopnia ochrony; P10.Stosowat tylko wewnatrz/ na zewnatrz pomieszczen.; P11: Symbol oznacza mmlmalna

YTunusauma: CBETUNbHMK, Y KOTOPOTO 3aKOHUYMACA CPOK CAYWBbl, CAaTb B MyHKT NpUema MCNONb30BAHHOMO
ana nyHKkTax C6Opa WMeeTcA y NpoAasLOs,

odlegk)sc Jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej zrédfa wiatta) od miejsc i obiektow P12:
Wyrdb ni ; P13: Wyréb spelnia wymagania Dyrektyw Unii

am 2

j (UE); P14: O ; P15: Nalezy
Klosz lub ekran, szybke ochronna.; bi6: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania ;P17:

wymienié popekany lub

MoAroToBKa k MOHTaiKy:HEOGXOAMMbIE SneMeHTHI AR YCTaHOBKN NpoayKTa ALLDAY INSPIRE: 0TBepTKa, KOPOHKa.
Xoa MoHTaxa: 106biM TUNOM MOHTaXa Y6eaTeCh, 4TO OTKMIoUMAN MuTakme. A. MokTax

Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych émieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie mogq byé szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego. Wyroby tak oznakowane
powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet
mote zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych
alecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. OCHRONA SRODOWISKA. Dbaj o
srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

PT A empresa Wojnarowscy sp.  0.0. com sede em Katowice ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polénia), a
seguir designada “Wojnarowscy”, fornecem uma garantia de qualidade de 5 anos para este produto, instalado na
Unido Europeia, a condigdo de que a garantia for registada no prazo de 90 dias a partir da data de compra,
resultante da factura de IVA ou recibo fiscal, documentando a compra do produto. O registro deve ser feito

;10 eraepcrus o notonke COOYBEYCYBVDOLL(E(O pasmepa i i npition

Apyr ot apyra. 2.1 BepXH .1,2,3u4)

3.3aKpenTe 3aKAM W TPOC K CBETUALHIKY, 3aTem ovpervnmpvwe (pw: 51 6). icranosite sarnywkm. B.
MokTax .0 & notonke oraepcrus u MpHKpy

(puc. 1). 2 sarnywkm. 3.0 c

4.3akpenute 8 wwncax (puc. 2). C.MowTan Bcrpamazemom cBeTMNbHMKa:

1 samywrn. 2.0 orsepcrue. 3.1 i wabers s

c Ji. 4. Beraste ci ® oTeepcue. D. MOHTax HaK/aAHOTO
MIOABECHOTO CBETW/IbHUK B /MHEliHYI0 CHCTeMy: CM. puc. 1 1 2. BaxHo! P COEAMHEHMN HaKnaaHbix
CBETUNBHWKOB B MHUIO NOMHUTE, UTO OTBEPCTUA AR KPEMNAIEHUA B NOTONIKE AOMHbI GbiTb PACTIONOKEHbI He
BAKe Yem 7 CM OT Kpas Kawzaoro E.MoHTax 8 MHeliHYIO CUCTeMy:

SR Woj ¥ sP. 2 0.0 sa sedistem u Katovicama u ul. Gospodarczal6, 40-432 Katovice (Poljska), u daljem
tekstu "Wojnarowsciy" daje za ovaj proizvod instaliran u Evropskoj uniji 5-godignju garanciju na kvalitet, pod
uslovom registracije garancije u roku od 90 dana od dana kupovine proizvoda, to jest od datuma sa PDV fakture il
fiskalnog paragona kojim se dokumentuje kupovina proizvoda. Registracija garancije mora biti preko Obrasca za
registraciju garancije koji je dostupan na sajtu www.spectrumled.pl/warranty. Detaljni uslovi garancije su
navedene u Opstim uslovima o garanciji koji se nalaze na sajtu www.spectrumled.pl/warranty, a koji e Kiijent
zajedno sa Potvrdom registracija garancije primiti na e-mail adresu sa koje je poslat Obrazac za prijavu registracije
garancija.

UPUSTVO Napomena: Pre nego §to poénete instalaciju treba protitajte upustva sa posebnom paznjom. Proizvod
ima oznaku CE i u potpunosti zadovoljavaju sve vazece zakonske uslove koji su na snazi u Evropskoj uniji. Ne
Koristite proizvod na mestu koje nije u skladu sa njegovom klasom IP. Proivod se takode ne treba da pokriva sa
izolacionim tkaninama. U slutaju ostecenja izvora svetlosti ili loma zaititnog stakla, proizvoda vige nije pogodan
za upotrebu. Nepostovanje ovih upustava tokom instalacije moze da izazove ostecenja proizvod, materijalne
tro3kove (kratki spoj, pozar), povrede (opekotine, elektri¢ni udar). Bilo kakve promene i modifikacije na proizvodu
njegova ugradnja u mestima koji nisu za to namenjena, moe biti opasno i moze da dovede do gubitka prava na
garanciju. Firma Wojnarowsci nije odgovorna ni za kakve posledice zbog nepridriavanja uputstava niti odgovara
za Stetu nastalu usled nepravilne instalacije. NAPOMENAL Pre pocetka montae treba iskljuiti napajanje lampe.
Preporutuje se da montazu instalacije i sve radova na povezivanju obavlja lice koje ima potrebne dozvole za takve
radove. Tokom instalacije, treba posebno biti oprezan.

Primena: Rasveta prostorija, hodnika, izloga, itd.

Saveti za bezbednost: 1. MontaZa treba da bude izvedena od strane ovlastene osobe sa odgovarajucim
kvalifikacijama. 2. Ako postoji bilo kakva sumnja u instalacije ovog proizvoda treba se konsultovati sa
kvalifikovanim elektri¢arom. 3. U slucaju bilo kakvog otecenja proizvod, proizvod nije pogodan za koriscenje.
Odrzavanje: Prljavitina nastala tokom normalne eksploatacije proizvod, moe se ukloniti sa mekom i viaznom
krpom (nakon prethodnog iskljuéivanja i hladenja proizvod). Ne koristite agresivna sredstva za Ciscenje. Ne
otvarajte kuciste svjetilje.

Utilizacja: Istrodene proizvod treba predati na mesta za skupljanje istrosene elektri¢ne opreme. Informacije o
sabirnim mestima treba traiti kod dobavljata, distributera ili proizvodata.

Priprema za montazu:

leophodni elementi za instalaciju proizvoda ALLDAY INSPIRE: 3rafciger, krunska testera.

Tok montaze: PAZNJAI! Pre svake vrste montaZe uverite se da ste iskljucili napajanje. A. MontaZa viseceg svetla:
Lizbusite rupe u plafonu — odgovarajuce velicine i na odgovarajucem razmaku. 2.Pricvrstite gornji nosa kabla i
plafonsku osnovu (slika 1, 2, 3 i 4). 3. Pm’évrstite stezaljku | kabl za rasvetno telo i podesite ga (slika 5 i 6).
4.Instalirajte zavrine poklopce. B. Monta svetla: LIzbusite ¢e rupe u plafonui pricvrstite

Q. puc. 1 1 2. . MowTan 6pai 1 8 crene oTBepCTMA M NPUKPY

6asy Ha crevie. 3.1 «abens 8 c i

TDHKPYTUTE CBETWIGHA K Kpenienyo. G-MoiTai o Thekoayio cacremy: 1.8crasere kapery o npode
2.

através do Formulério de Registro de Garantia, disponivel no sitio pl Condigdes de
garantia detalhados estdo  especificados nas Condigoes Gerais de Garantia contidos no  sitio
www.spectrumled.pl/warranty, que cliente também recebera, juntamente com a confirmagao do registro de
garantia, para o correio electrénico, do qual foi enviado o Formulario de Registro de Garantia.

MANUAL DE OPERAGAO Nota: Antes de iniciar a instalagio, deve ler estas instrugdes e manter a devida cautela.
0 produto tem a marca CE e satisfaz plenamente todos os requisitos legais aplicaveis em vigor na Unio Europeia.
N3o utilize o produto em locais inconsistentes com sua classe IP. Além disso, ndo se cobra com tapetes isolantes.
£m caso de avaria da fonte de luz ou rotura do vidro de protecgao o produto ndo é adequado para uso. O ndo
cumprimento destas instrugdes durante a instalagdo pode causar danos ao invélucro, danos materiais
(curto-circuito, fogo) e lesdes corporais (queimaduras, choque elétrico). Fazer quaisquer modificagdes no
produto e sua instalag3o em locais ndo apropriados pode ser perigoso para o usuario e pode resultar na perda da

Y6eautecs, 4to PbiYar HAXOAWTCA B KDaMHeM NONOXEHMM. 3.3aKpenuTe KapeTky
& Tpeke (puc. 3). 4.NepeasuHbTe GUKCHPYIOLIMI PbIar KAPETKA U NOBEPHNTE peryaaTop (puc. 4). H. VeraHoska
samywex ann  6pa: C A Tum — cm. puc. 1 v 2. Mpemiym i —
cm. puc. 3 n 4.

OBBACHEHNSA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHMI U CUMBO/IOB: P1: Hanpawenkie HOMMHanbHOE, HacToTa.; P2:
H MOUHOCTH.; P3: H CTpyA cBera.; P4: HOMMHa/IbHaR NPOYHOCTS.; PS: HcMuMaanhM
ToK; P6: Temneparypa ugeta.; P7. Knacc 3aiuei o1 KM ToKOM.; P8: YrO)

pse (slika 1). 2.Instalirajte zavréne poklopce. 3.Povefite rasvetno telo u skladu sa oznakama.
4.Pricvrstite rasvetno telo u Klipsama (slika 2). C. MontaZa ugradnog svetla: Linstalirajte zavrine poklopce.
2.Pripremite montazni otvor. 3.Povelite napojni kabl u skladu sa oznakama. 4.Postavite rasvetno telo u
pripremljeni otvor. D. Montaza nadgradnog i viseceg svetla u linijskom sistemu: Pogledajte sliku 1 i 2. Vazno!
Prilikom povezivanja nadgradnih rasvetnih tela u liniju, vodite ratuna da se rupe za pricvricivanje u plafonu buse
najmanje 7 cm od kraja svakog rasvetnog tela. E. MontaZa ugradnog svetla u linijskom sistemu: Pogledaite sliku 1
i2.F. Montaza zidne lampe (aplik): L.Izbusite odgovarajuce rupe u zidu i pritvrstite nosate. 2.Postavite nosat baze
za montaZu na zid. 3.Povetite napojni kabl u skladu sa oznakama i pricvrstite rasvetno telo na nosat. G. Montaza
na Sinsku vodilicu: 1.Ubacite klizat u profil rasvetnog tela. 2.Uverite se da je poluga za blokadu u krajnjem
polozaju. 3.Pricrstite klizat na Sinu (slika 3). 4.Pomaknite blokadnu polugu Klizata i okrenite dugme (slika 4). H.
Instalacija zavrénih poklopaca za nadgradna, viseca svetla i zidne lampe: Standardni tip — pogledajte sliku 1i 2.

OBJACHYBAFbA 3A YNIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBO/M: P1: Homukane Hanop, ¢pexxenuw]a P2:

P9. OGo3HaueH/e ypoBHA 3auTsi; P10. MCNoNb3osaTh TONbKO BHYTPM / BHE NOMeLieHMii.; 11 Cumaon

mexay (ero ) u Premium tip — pogledajte sliku 3 i 4.
ofvextom.; P12: M3genve He paotaer ¢ ; P13: Magenve
Iupextusa Esponeiickoro Colosa (EC).; P14: ynakoska P15: Cneayer nomewsTh MOK.; P3;

garantia. A empresa nio se por qualquer resultante da inobservancia
das instrugBes ou danos causados pela instalagao inadequada.. NOTA! Antes de comegar a instalago desligue a
tensdo de alimentagdo das lampadas Recomenda-se que a instalagio de equipamentos e todo o trabalho de
conexdo seja realizado por uma pessoa habilitada para o efeito. Durante a instalado, devem ser tomadas
precaugdes

Aplicaggo: lluminagao de instalagBes utilitérias, corredores, exposigdes etc

Conselhos de seguranca: 1. A instalagéo deve ser realizada por uma pessoa especializada 2. Se houver qualquer

1 wan ucnop i abayp wa SKP2W, 3aUIATHOE CTewno.; P16: VsAenvie HENPHIOAHO An

P17.. TaKum OBPazOM M3AENUA Henb3A

BbIKWABIBATH C OGLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 32 4TO FPO3NT WTPad. JaHHbIe UIAEAUA MOTYT GbiTb ONaCHbI AN

oxpymabomeﬁ Cpeabl 1t AR 3A0POBLA N0ACH. [laHHbIE HIAENUA CTEAYET OTAATb B NYHKT C60Pa W yTHAM3ALMM
Temy  nywkToB

ceetnocHo cTpyerve.; Pd:
cTpyja;P6: Temneparypa wa 6oja.; P7: Klasa zaitite od elektricnog udara.; P8: Aron Ha caererbe.; P9. Oznacka
stepena zastite; P10. Koristiti samo u zatvorenom/otvorenom prostoru; P11: CumGonoT ja yawyea
MAHWMANHATa A3NIENMHa, KOja LUTO MOE A3 Ja UMa TENOTO 3a OCBETAYBaHE (HEJSMHMOT U3BOP Ha CBETANHA) O,
MECTOTO U oBjeKTuTe Ha ;P12: M He paboti co eto.; P13
| ™

" wa
PACTIPOCTPAHAIOT NOKAHEIE BAACT WM MPOAABUSI OGOPYOBAHWA AGHHOTO TANA. UCNOMb30BaHHOE
06OpYAOBaHHE MOXHO TaKIKe OTAATH NIPOAABLY, EC/ HOBOE MIAEIME KYIIEHO B YMCTe He GobiLe, YeM HOBoe

duvida sobre a instalagdo deste produto, consulte um eletricista qualificado 3. No caso de qualquer dano ao  06opyAOBaHHe TOr0 e BuAa. Bbile nepe e Npasina KacaioTca Coioza. B
invélucro, o produto ndo & indicado para ser utilizado. caywae apyrux KOHTaKT ¢ A HaLLero U3AeNUA Ha AAHHOM TEPPUTOPHM.
Manutengdo: A poluigdo causada na lumindria durante a operagdo normal pode ser removida com ajuda de um  3ALWTA OKPYMKAIOLLEM CPEAbI. 3a6otbtecs o unctote u i cpege.

pano macio e tmido (apds prévio desligamento e refrigeragdo da producto). Ndo utilize produtos de limpeza  oT6pocos.

agressivos. N30 abra a carcaga.

Utilizagdo: O descarte da producto deve ser entregue ao ponto de coleta de residuos de eléctricos,  SK Woji sp. 2 0.0. 50 sidlom v Katoviciach ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katovice (Polsko), dalej len
onde ird ser reciclado. Informagdes sobre pontos de coleta devem ser nos for ", poskytujii na tento produkt nainitalovany na tzemi Europskej tnie S-ronu zéruku pod

distribuidores ou fabricantes.

Preparagdo para a montagem: Elementos necessérios para a instalagdo do produto ALLDAY INSPIRE: chave de
fendas, serra copo.

Procedimento de montagem: ATENGAO! Antes de iniciar qualquer tipo de montagem, certifique-se de que a
eletricidade esta desligada. A. Montagem da lumindria suspensa: 1.Faga furos no teto com o tamanho e
espagamento adequados. 2.Fixe o suporte superior do cabo e a base do teto (figs. 1, 2, 3 e 4). 3.Prenda o o grampo
€0 cabo a luminaria e ajuste (figs. 5 e 6). 4. Instale as tampas. B. Montagem da luminaria de superficie: 1.Faga s
furos ados no teto e fixe os supor (fig. 1). 2.Instale as tampas. 3.Ligue a luminaria de acordo
com as marcagBes. 4.Fixe a lumindria nos grampos (fig. 2). C. Montagem da luminaria embutida: LInstale as
tampas. 2.Prepare o furo de montagem. 3.Ligue o cabo de alimentagdo de acordo com as marcages. 4.Insira a
lumindria no furo preparado. D.Montagem da luminéria de superficie ou suspensa em configuragso linear:
Consulte as figs. 1 e 2. ATENCAO! Ao conectar luminarias de superficie em linha, certifique-se de que os furos para
fixagio no teto estejam a pelo menos 7 cm da extremidade de cada lumindria. E. Montagem da lumindria
embutida em configuragao linear: Consulte as figs. 1 e 2. F.Montagem do aplique de parede: 1.Faca os furos
apropriados na parede e fixe os suportes. 2.Fixe a base de montagem na parede. 3.Ligue o cabo de alimentacdo
de acordo com as marcagdes e fixe a luminaria ao suporte. G.Montagem no trilho eletrificado: LInsira o carrinho
no perfil da luminéria. 2.Certifique-se de que a alavanca de blogueio estd na posigdo extrema. 3.Fixe o carrinho
no trilho (fig. 3). 4.Mova a alavanca de blogueio e gire o botdo (fig. 4). H.Montagem das tampas para lumindrias
de superficie, suspensas e apliques de parede: Tipo padréo (figs. 1 e 2). Tipo premium(figs. 3 e 4).

EXPLICAGAO DAS INDICAGOES E SIMBOLOS UTILIZADOS: P1: Tenséo nominal, frequéncia.; P2: Poténcia nominal.;
P3: Fluxo luminoso nominal.; P4: Tempo de vida nominal.; PS: Corrente nominal; P6: Temperatura da cor.; P7:
Classe de protegdo contra choque elétrico.; P8: Angulo de visdo.; P9: Indicagdo do grau de protego.; P10:
Utilizar apenas no interior / exterior dos locais.;P11: Este simbolo significa a distancia minima entre a luminaria
(as suas fontes luminosas) e lugares ou objetos iluminados.; P12: Este produto ndo é apropriado para utilizagéo
com rEguIsdcrss de luz; P13: Este produto atende aos requisitos das Diretivas da Unio Europeia (UE); P14:
ecr3 ou o vidro de proteg3o quebrados ou danificados devem ser
imediatamente substtuidos, P16: O produto ndo é apropriado para ser revestido com isolamentos térmicos.;

P17: Os produtos assim marcados, sob pena de multa, ndo podem ser colocados no lixo normal, em conjunto com Priebeh montéze: POZO!

podmienkou zaregistrovania zaruky do 90 dni od datumu zakipenia produktu uvedeného na fakture DPH alebo
na inom doklade potvrdzujiicom nkup produktu. Registréciu je potrebné vykonat prostrednictvom Formuléra
registracie zéruky, ktory je dostupny na strénke www.sp o Podrobné ziruéné

st stanovené vo tranke

trumled.p

Gaparara Ha Ha Vhuja (EY).; P14: Peupknawa amGanaxe;
P15: Tpe6a BeAHaLl Aa ce 3ameHy Mcnyxannm AW OLUITETEHMOT aGaXKyP WA EKPAH, 3LUTUTHOTO NPo3OpYe.; P16:
He Moxe aa ce matepujan.; P17: Taka 03Ha4eHuTe NPOM3BOAM,
He MOXe Aa ce u3dpnaar BO HOPMaNHO rvspe 33e/lHO €O APYrMOT OTNaA. Bo cNpoTUBHO Ke cneav KasHa. Taksute
NPOU3BOAM MONAT 12 GMAAT WTETHM 33 KMBOTHATa Cpe/MHa U 3APaB]eTo Ha nyfeTo. Taka O3HaueHHTe NPON3BoAN
Tpeba aa 61UAAT AaACHN Ha MECTO 33 COBUPatbe Ha OTNaz Ha pUdHa u onpema.
80 BPCKa CO MecTaTa 3a puem gasaar BnacTA UM Np: Ha TaKoB BWA Ha ypeay.
VnoTpeGeruTe ypean Moxe Aa ce 4aaT UCTO Taka Kaj NPOAABAYMTE, BO CNy4aj Ha KyNyBatse Ha HOB NPOM3BO/ BO
OIWHa HE O3 G K080 KYMEHHCT DA OR HCTHOT G4 OBMe npasina saar Ha o6acTa Ha Esponckara
Yhuja. Bo cnyyaj Ha Apyrvt 3emju. KOHTAKT Co AUCTP Ha HalWMOT NPOM3BOA Ha AapeHaTa
o6nact. 3ALITUTA HA )KMBOTHATA CPEAMHA. . fpMskw ce 33 UMCTOTATa 1 3MBOTHATa CpeAWHa, Ce Npenopayysa
cerperauyja Ha OTNAAOT 0 ambanaxara.

njch
S speciramied.pl/warranty, toré Kient dostane spelu s poturdenim registacie 2iruky na e-matlovd adresu, s
ktorej bol zaslany Formular registracie zaruky.

NAVOD NA POUZITIE Upozornenie: Pred instaléciou si pretitajte nizie uvedeny nvod a zachovajte nélefitd
opatrnost. Vyrobok mé oznatenie CE a spiiia vietky prisluéné prévne poziadavky, platné na tzemi Eurépskej Unie..

SV Woj sp. z 0.0. med séte i Katowice pa Gospodarcza 16, 40-432 Katowice (Polen) nedan kallat
“Wojnarowscy” lamnar 5 ars garanti for hogkvalitativ pa denna produkt pa EUs territorium under forutséttning
att man registrerar garanti inom 90 dagar frn inkopsdatum av en produkt vilket uppstatt till f3ljd av en faktura
eller ett kvitto vilka dokumenterar inksp av denna produkt. Registeringen ska goras av ett Garantiregistreringsfor-
mulsr (Formularz Rejestracji Gwarancji) tillgangligt p& websidan www.spectrumled.pl/warranty. Detaljerade

Produkt sa nesmie pouzivat na miestach, ktoré nie st v silade s jeho P, wyrobok
izolagingmi rohoZami, V pripade poskodenia adroja svetla alebo prasknutia ochranného skia virobok nie je vhodné
poutivat.. Nedodrzanie pokynov niZie uvedeného ndvodu potas montaze méze spésobit poskodenie svietidla,
materidlne kody (skrat, pofiar) a zranenia (popaleniny, zaslahnune e\ekmckvm pridom). Akékolvek Gpravy
vjrobku a jeho in3talovanie na miestach, na tento Gcel 2u byt pre

mat za nésledok stratu zéruky. Firma Wojnarowscy nie je xodpovedna za akékolvek nésledky nedodrziavania
navodu a za Skody, ktoré vznikli nespravnou montazou. UPOZORNENIE! Pred samotnou montaZou vypnite
napéjanie obvodu svetelného zdroja. Odpord¢ame, aby monta: svietidla a vietky pripojenia vykondvala
oprévnend osoba. Pocas montaze je potrebna zvyéend opatrnost.

Pouitie: Osvetlovanie technickich priestorov, chodieb, vykladov, a pod

Bezpetnostné pokyny: 1. Montaz by mala vykonavat . 2.5
tykajicimi sa instalacie tohto vyrobku, sa obrétte na Walifkovaného e\ektnkara 3.V pripade akéhokolvek
poskodenia svietidla vyrobok nie je vhodné pouzivat.

Udriba: Znetistenie, vanikajice na svietidle pocas hezneho pouzivania je moiné odstranit makkou vihkou
utierkou (po vypnuti produkt). agresivne Cistiace prostriedky.
Neotvaraite kryt.

Zneskodnenie: Poufité svietidlo odovzdajte na zbernom mieste poufitych elektrickych zariadeni, kde bude
recyklované. Informécie o zbernych miestach ziskate u predajcov, distribiitorov alebo vyrobcu.

Priprava na montas: Nezbytné prvky na in3talaciu produktu ALLDAY INSPIRE: skrutkova, dierovat.

Pred kazdym typom montaZe sa uistite, Ze ste vypli napajanie. A. Montéz zavesného

tars i Allménna Garantivillcor som finns pa websidan wwwspectrumled.pl/warranty vilka kund
ocksd far pa mejl, som sandes me
BRUKSANVISNING Observera: Lis noga denna bruksanvlsnlng och iaktta férsiktighet innan du péabérjar
installation av produkterna. Produkten &r CE-markt och uppfyller alla tillampliga réittskrav som géller i Europeiska
unionen. Produkten far ej anvéndas i platser som inte Gverensstammer med sin IP klass. Den ska inte heller
6vertackas med isoleringsmattor. Vid skada ljuskalla eller sprucket skyddsglas produkten sig produkten inte for

A foreskrifter under monteringen kan resultera i skador p&
armaturen, egendomsskada (kortslutning, brand) samt
av produkten och dess montering i oavsedda platser kan vara farliga for anvandaren och leda till forlust av garanti.
Foretaget Wojnarowscy tar inget ansvar for nagra konsekvenser i samband med att bruksanvisningen inte foljts
eller skador till f8ljd av felaktig montering. OBS! Innan montering pabbrjas bryt spanningen i lampans matarkrets.
Det rekommenderas att armaturen monteras och alla anslutningsarbeten utfors av en behdrig person. laktta
siirskild uppmarksamhet under mnnlerlng

Belysning av , korridorer,
Sakerhetsanuisningar - 1. Montering ska utforas av kvalficerad persan. 2. Kontakta kvalificerad elektriker som det
uppstar nagon tveksamhet avseende installation av denna produkt. 3. Vid ngra skador pa armaturen lampar sig
produkten inte for anvandning.
Underhall: Féroreningar som ansamlar sig i produkten under vanlig drift kan avlgsnas med hjalp av en mjuk
fuktig trasa (forst efter att produkten stangts av och svalnat). Anvand inte aggressiva rengdringsmedel. Skruva inte
isér holjet.

montaj vidalayin. 2.Montaj tabanini duvara sabitleyin. 3.Giig kablosunu isaretlemelere uygun sekilde
baglayin ve armatiirii montaj braketine vidalayin. G. Ray Sistemine Montaj: 1.Armatir profiline tasiyiciyi
yerlestirin. 2.Kilit kolunun en ug konumda oldugundan emin olun. 3 Tasyiciyi raya sabitleyin (bkz. sekil 3). 4.Kilit

kolunu kaydirin ve digmeyi cevirin (bkz. sekil 4). H. Yiizeye Montajli, Sarkit ve Aplik Armatirler Igin Kapak Montajt:
Standart Tip(bkz. sekil 1 ve 2)Premium Tip(bkz. sekil 3 ve 4)

Uygulanan isaret ile sembollerin tanimi: P1. Nominal voltaj, frekans.; P2. Nominal giic.; P3: Nominal isik akist.; P4:
Nominal 8milr.; PS: Nominal akim; P6: Renk sicakligi.; P7: Elektrik carpmast koruma sinifi.; P8: Isik dagilim agisi.;
P9: Koruma derecesi isareti.; P10: Sadece kapali mekan disinda/iginde kullanin.; P11: Bu simge, lamba (lambanin
stk kayna) ile aydinlatilan mekan ile objeler arasindaki asgari mesafeyi gésterir; P12: Urin isik azaltcilarla
beraber islemez.; P13: Uriin, Avrupa Birligi (UE) Direktiflerine iliskin sartlar karsilar.; P14: Ambalaj geri donisiim;
P15: Kirik veya bozuk lamba siperi, ekran veya koruma camini derhal degistirin.; P16: Uriin termo-izolasyon
malzemesi le Grtiilmeye elverisli degildir.; P17: Bu sekilde isaretli iriinlerin siradan cope atlmasi durumunda para
cezas! kesilecektir. Bu tiir gop gevre ve sagliga zararli olup dzellikle. Byle isaretli iriin ve kullanilmis elektrik veya
elektronik teghizat noktasina teslim edilmelidir. B&yle isaretli trinleri toplama/teslim noktalari hakkindak bilgiyi
yerel devlet organlari veya bu tiir Grinlerin ticareti yapan saticilar verirler. Ayrica tiiketilmis tehizat, yenisi ayni
tirden ayni miktarda satin alinmasi durumunda saticiya teslim edilebilir. Yukarida bahsi gecen kurallar Avrupa
Birligine iliskindir. Diger ilkelerde durumunda, Urinimiiziin ilgili alandaki distribitorii ile temasa gegilmesi
tavsiye ed. CEVRE KORUMA. Temizlik ve cevreye iyi bakin. Ambalaj ayirim tavsiye edilir.

BG 3 0 KOHTPONHO camo ot AnUCT. CMEHAEM U3TOYHMK Ha
cBeTAMHA camo oT npodecroHanmnct. CS Vyménné ovladaci zafizeni pouze profesiondlem.
Svételny zdroj vyménitelny pouze odbornikem. DE Austauschbares Steuergerédt nur durch
einen Fachmann. Austauschbare Lichtquelle nur durch einen Fachmann. DA Udskifteligt
styreudstyr kun af en professionel. Udskihelig lyskilde kun af en professionel. EL
Avnmmummuoq ENeyKTIKOG €OMALOPOG POV amnd snuvvs)\uunu AVTIKATAOTAOLUN TNy
$wtdg povo and enayyepatia. EN control only by a professional.
Replaceable light source only bya professlonal EST Vahetatav juhtseade ainult professionaali

poolt. ainult pre i poolt. ES Equipo de control reemplazable
solo por un profesional. Fuente de luz sélo por un p ional. FI Vaihdettava
ohj ittei: vain toimesta. Vaihdettavan valonlahteen saa vain

ammattilainen. FR Equipement de contréle remplacable uniquement par un professionnel.
Source lumineuse remplagable uniquement par un professionnel. HR Zamjenjiva oprema za
upravljanje samo od strane struc¢njaka. Zamjenijiv izvor svjetla samo od strane profesionalca.
HU CserevezethetS vezérl6berendezés csak szakember dltal. CserélhetS fényforras csak
szakember &ltal. IT Apparecchiatura di controllo sostituibile solo da un professionista.
Sorgente luminosa sostituibile solo da un professionista. LT Mainama vadibas aprikojums tikai
profesionala rokas. Sviesos 3altinj keicia tik profesionalas. LV Keitiama valdymo jranga tik
profesionalui. Nomainams gaismas avots tikai profesionalim.NL Vervangbare besturingsappa-
ratuur alleen door een professional. Vervangbare lichtbron alleen door een professional. NO
Utbyttbart kontrollutstyr kun av en profesjonell. Ikke-utbyttbar lyskilde. PL Wymienny osprzet
sterujgcy tylko przez profesionaliste. Wymienne Zrodto $wiatta tylko przez profesjonaliste. PT
Equipamento de controle substituivel apenas por um profissional. Fonte de luz substituivel
apenas por um profissional. RO Echipament de control inlocuibil doar de cdtre un
profesionist. Sursa de lumina inlocuibila numai de catre un profesionist. RU 3ameHaemoe
ynpasnsiowee 060pyAOBaHUE TOMBKO KBANMUUMPOBAHHBIM CMELMANUCTOM. CMEeHHbIN
WCTOYHMK CBeTa Tonbko mnpodeccuoHanom. SK Vymenitelné riadiace zariadenie len
profesiondlom. Nevymenitelny svetelny zdroj. SL Zamenljiva krmilna oprema le s strani
strokovnjaka. Svetelny zdroj vymenitelny iba odbornikom. SR Zamenljiva kontrolna oprema
samo od strane profesionalca. Nezamenjiv izvor svetlosti. SV Utbytbart styreutrustning
endast av en professionell. Utbytbar ljuskalla endast av en professionell. TR Degistirilebilir
kontrol ekipmani sadece bir profesyonel tarafindan. Degistirilebilir 15tk kaynagi yalnizca bir

profesyonel tarafindan.
%

BG To3u npoayKT BK/OYBA CBETANHEH U3TOUHWK C KNAc Ha eHepriiHa eGeKTBHOCT
CS Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti

DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse

DA Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse

EL To mpoidv auTo MEPIEXEL WTEIVH TINYF TNG TAENG EVEPYEIAKIG amoSoong

EN This product contains a light source of energy efficiency class

ES Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética
EST Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat

FI  Tama tuote sisaltaa valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on

FR Ce produit contient une source lumineuse de classe defficacité énergétique

HR Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti

HU Ez a termék egy energiahatékonysagi osztaly( fényforrast tartalmaz

IT  Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica
LT Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klaseé

LV Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir

NO Dette produktet har lyskilder i energieRektklasse

NL Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse

PL Ten produkt zawiera zrodfo Swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej:

PT Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética

RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica

RU 3TOT NpofiyKT COAEPXKNT UCTOUHUK CBETa KNacca SHeproadpGpeKTMBHOCTU

SL Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti

SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gcinnosti

SR Osaj Npoun3sop NOKpKBa N3BOP CBETNOCTM Knace eHepretcke e¢V|KacHocTV|

SV Denna produkt innehaller en ljuskalla med I
TR Bu Urlin, icerir enerji verimliligi sinifina sahip bir 1sik kaynagi

Producent: Wojnarowscy Sp. z 0.0.,
ul. Gospodarcza 16, 40-432 Katowice,

tel. 032 735 0 600,
e-mail: info@wojnarowscy.com.pl
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